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1 ĮŽANGA 

1.1 Atsakomybės apribojimas 
Šis dokumentas yra techninis vCatch produkto ir naudotojo sąsajos, kurių versija šio 
dokumento sudarymo metu buvo 4.1.1, naudotojo vadovas. Tai nėra teisinis žurnalų 
administravimo pagal teisės aktus vadovas. „Visma“ neprisiima jokios atsakomybės dėl bet 
kokio neteisėto žurnalų tvarkymo, naudojant vCatch produktą, patirtos žalos. 

1.2 vCatch tikslas 
vCatch sistema padeda pildyti elektroninius žurnalus ir saugoti bei prieiti prie užregistruotos 
žurnalų informacijos. Sistemos struktūra leidžia įvesti žurnalo duomenis įprastine žvejybinės 
kelionės eigos tvarka. Vienu metu gali būti atidarytas tik vienas žurnalas (tačiau galima 
sukurti bei perduoti ir užvertų žurnalų iškrovimo deklaracijas). 

1.3 Apie šį dokumentą 
Šis dokumentas yra naudotojo vadovas, padedantis pradėti ir toliau sėkmingai naudoti 
vCatch programą informacijos registravimui žurnaluose. 
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2 Darbo pradžia 
Tam, kad galėtumėte pradėti naudotis vCatch, turėsite paleisti programą ir įvesti keletą 
pradinių nustatymų (žr. Standartinė informacija). Tuomet būsite pasiruošę pildyti savo pirmąjį 
žurnalą. 

2.1 vCatch paleidimas 
vCatch laivo kliento diegimo programa prideda vCatch grupę prie punkto „Programos“ jūsų 
sistemos Pradžios meniu, taip pat sukuria vCatch šaukinio piktogramą jūsų sistemos 
darbalaukyje. vCatch paleisti galite pasirinkę ją iš Pradžios meniu arba du kartus spustelėję 
vCatch piktogramą, esančią jūsų darbalaukyje:  

  

1 paveikslas. vCatch piktograma 

2.2 Apžvalgos langas  

 

2 paveikslas. Apžvalgos langas paleidimo metu 

Apžvalgos langas yra pagrindiniame vCatch programos lange. Jis yra rodomas, kai 
paleidžiate vCatch, ir bus rodomas tol, kol užversite vCatch. Apžvalgos lange galite kurti 
žurnalo įrašus, peržiūrėti ar taisyti jau esamus įrašus bei tvarkyti vCatch nustatymus. 
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Apžvalgos lange rasite toliau nurodytus elementus: 

• Įvairius meniu 

• Einamųjų ir ankstesnių žurnalų apžvalgą (korteles „Einamasis reisas“ ir „Ankstesni 
reisai“) 

• Mygtukus naujų žurnalo įrašų sukūrimui ir žurnalo siuntimui bei peržiūrėjimui 

2.2.1 Įvairūs meniu 

 

3 paveikslas. Meniu juosta 

Įvairius meniu rasite meniu juostoje viršutiniame dešiniajame apžvalgos lango kampe. Ten 
yra toliau nurodyti meniu: 

• Failas: čia rasite žurnalų rodymo parinktis ir galėsite užverti vCatch programą 

• Sąrašai: čia galėsite individualizuoti standartinės informacijos sąrašus (žr. skyrelį 
„Standartiniai sąrašai“) 

• Nustatymai: čia galėsite pasirinkti daug programos nustatymų (žr. 5 skyrių) 

• Funkcijos: suteiks galimybę  

o  įvesti raktą tuo atveju, jei bus iškilusi techninė problema, dėl kurios jūs 
negalėsite paleisti naujo žurnalo (žr. 3.2 skyrelį) 

o  inspektoriams prie žurnalo pridėti vieną ar daugiau tikrinimo deklaracijų  

• Redaguoti: leidžia redaguoti ir šalinti, taip pat įvesti pastabas prie žurnalo įrašų (tas 
pačias parinktis galite pamatyti spustelėję ant laikinojo žurnalo elemento dešiniuoju 
pelės klavišu) 

• Pagalba: atveria langą „Apie“, kuriame pateikiama informacija apie tai, kokią vCatch 
versiją šiuo metu naudojate, ir funkcines galimybes, kurių prireiks, norint atsisiųsti 
naujus sąrašus bei programinės įrangos versijas 
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 2.2.2 Žurnalų apžvalga 

  

4 paveikslas. Apžvalgos langas su laikinuoju žurnalu 

Didelėje kortelės „Einamasis reisas“ srityje, esančioje mygtukų stulpelio kairėje pusėje, 
rodomi duomenys, kurie buvo įvesti tam tikru metu. Žurnalas yra rodomas laikantis 
hierarchinės struktūros, panašios į „Windows Explorer“, kuri leidžia išskleisti ir suskleisti 
duomenis, kuriuos norite peržiūrėti (spustelint minuso / pliuso ženklus arba paspaudžiant 
rodyklę kairėn / dešinėn klaviatūroje). 

Kiekviena duomenų eilutė yra pažymėta tam tikru ženklu kairėje pusėje: raudonu, mėlynu, 
geltonu, žaliu ar juodu. 

Spalvų reikšmės yra tokios: 

 Raudona. Duomenys nėra išsiųsti žuvininkystės institucijoms. 

 Mėlyna. Duomenys yra perduoti į Inmarsat-C siųstuvą, paruoštą perduoti arba yra 
paruošti siųsti internetu. 

 Geltona. Duomenys yra išsiųsti Inmarsat-C siųstuvu arba yra išsiųsti žvejybos 
institucijoms internetu. 

 Žalia. Yra gautas patvirtinimas iš žvejybos institucijų.  
 

Norėdami rasti išsamesnį galimų atskirų laivo kliento įrašų būsenų aprašymą, žr. dokumentą 
„Techninė pastaba Nr. 2 „Laivo kliento įrašo būsena“ (angl. Technical Note No. 2 Vessel 
Client Record Status). 

Spustelėjus žurnalo įrašą (pvz., sugavimas) dešiniuoju pelės klavišu, atveriamas meniu su 
įrašo taisymo, šalinimo ar pastabų pridėjimo parinktimis. Tą patį meniu galima pasiekti ir iš 
2.2.1 skyrelyje aprašyto meniu, naudojant meniu elementą „Redaguoti“. 

Atminkite, kad žurnalo įrašas negali būti pašalintas po to, kai paspaudžiamas mygtukas 
„Siųsti“. 
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Kortelėje „Ankstesni reisai“ yra rodomas ankstesnių, neužbaigtų žurnalų sąrašas (žr. 3.21 
skyrelį). 

2.2.3 Mygtukai 

Dešinėje apžvalgos lango pusėje yra mygtukų stulpelis. Daugelis šių mygtukų yra tiesiogiai 
susieti su žurnalo įrašais. Spustelėjus bet kurį iš šių mygtukų, atveriamas naujas langas, 
kuriame gali būti įvesti atitinkamo žurnalo įrašo duomenys. Taip pat yra mygtukas „Siųsti“, 
kurį paspaudus žurnalas yra išsiunčiamas, ir mygtukas „Parodyti žurnalą“, kurį paspaudus 
žurnalas rodomas žiniatinklio naršyklėje (HTML formatu). 

Bet kuriuo metu bus pasiekiami tik tiek žurnalo įrašo mygtukai, kuriuos tikrai galima naudoti: 
kiti mygtukai bus nepasiekiami (jie bus pilkos spalvos). Pavyzdžiui, kol neįvesite išvykimo 
informacijos, jokia kita informacija negalės būti įrašyta žurnale. Todėl sugavimo, išmetimo, 
perkrovimo ir kt. mygtukai bus pilkos spalvos. Kai tik bus įvestas išvykimas, daugelis iš šių 
mygtukų taps pasiekiami, kad būtų galima, pvz., įvesti sugavimus. 

Be to, kai kurie iš šių mygtukų gali būti konfigūruojami ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs rodyti 
mažiau mygtukų. 

Spustelėjus mygtuką „Siųsti“, žurnalas išsiunčiamas žuvininkystės institucijoms, tačiau kol 
nėra įvestas žurnalo užbaigimas (spustelint mygtuką „Žurnalo užbaigimas“, įvedant 
duomenis ir spustelint „Išsaugoti“), žurnalas lieka atvertas, kad galėtų būti toliau taisomas. 

2.2.4 Būsenos eilutė 

Apžvalgos lango apačioje yra būsenos eilutė, rodanti signalo stiprumą, interneto ryšio 
būseną ir pranešimus, kai: 

• yra naujų sąrašų (žr. 6.1 skyrelį) 

• yra nauja programinė įranga (žr. 6.2 skyrelį) 

• yra pranešimų „Inmarsat-C“ siųstuve, kurie nėra skirti vCatch (gali būti 
konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs nerodyti šios informacijos)  

• klientas naudoja laiko juostą  

 

5 paveikslas. Pranešimas būsenos eilutėje 

2.2.5 Inmarsat-C siųstuvo informacijos langas 

Pradedant nuo vCatch 4.1.0 versijos, yra atsiradęs naujas kliento langas, kuriame galima 
rasti informaciją apie Inmarsat siųstuvo būseną. Šis dialogo langas yra pasiekiamas tik 
tuomet, jeigu siųstuvas yra prijungtas prie sistemos ir jį galite rasti Pagalbos meniu. 

 

6 paveikslas. Meniu elementą „Siųstuvo duomenys“ galite rasti Pagalbos meniu 

Inmarsat-C siųstuvo informacijos lange naudotojas ras LES numerį, siųstuvo mobilųjį numerį, 
serijinį numerį, siųstuvo tipą (SAC arba DNID) ir spartą. Taip pat yra trys skirtingos kortelės, 
kuriose galima rasti informaciją apie išsiųstus pranešimus ir siųstuvo būseną. 
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7 paveikslas. Inmarsat-C siųstuvo informacijos langas  

2.3 Pradinių verčių sąrašų apibrėžimas 

 

8 paveikslas. Prieiga prie vCatch parinkčių, naudojantis meniu juosta 

vCatch turi išplėstas individualizavimo parinktis, kurios leidžia programą nustatyti taip, kad ši 
atitiktų jūsų konkrečius poreikius. Kai nustatysite ją, didžiąją reikalingos žurnalo informacijos 
dalį įvesite pasirinkdami iš sąrašo, kuriame bus tik jums tinkantys pasirinkimo variantai. 

Tačiau nebūtina iš anksto įvesti, pavyzdžiui, visų uostų, kurių jums kažkada gali reikėti. 
Viskas, ką jums reikia padaryti, kad galėtumėte pradėti darbą, yra keleto pradinių uosto (-ų), 
žvejybos įrankio, laivo kapitono (-ų) ir laivo (-ų) parinkčių, kurių jums gali dažniausiai prireikti, 
parinkčių įvedimas. 

Jūs visuomet galite pataisyti šias ir kitas parinktis vėliau.  
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9 paveikslas. Prieiga prie parinkčių darbo su žurnalo įrašais metu: spustelėkite saitą, norėdami atverti 
jūsų pageidaujamą parinkčių langą 

Duomenys, kuriuos turite įvesti vieną kartą iš pat pradžių ir kurie galios visą laiką, yra 
standartinė informacija, kurią rasite pasirinkę elementą „Preliminariai užpildyti duomenys“ iš 
Nustatymų meniu (žr. 2.3.1 skyrelį).  

Po to jūs galite pradėti kurti žurnalo įrašus ir tuomet įvesti reikiamas parinktis dirbdami 
(didžioji dalis žurnalo langų pateikia saitus į atitinkamų parinkčių nustatymus), tačiau 
lengviausias būdas pasiekti parinktis – pasinaudoti „Sąrašais“, esančiais „Nustatymų“ meniu 
apžvalgos lango meniu juostoje. 

Bet kuriuo atveju šiame skyrelyje bus paaiškintos privalomos parinktys, t. y. tos, kurias 
privalote įvesti, kad galėtumėte kurti ir išsaugoti žurnalų įrašus. 
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 2.3.1 Standartinė informacija 

 

10 paveikslas. Standartinės informacijos langas 

Standartinė informacija yra, pavyzdžiui, informacija apie laivą, kurią turėsite įvesti į žurnalą 
kiekvienos žvejybinės kelionės pradžioje ir kuri dažnai bus tokia pati. Norėdami įvesti šią 
standartinę informaciją, pasirinkite elementą „Preliminariai užpildyti duomenys“ iš 
„Nustatymų“ meniu. 

Šiame lange turi būti įvesti tokie duomenys: išorinis ženklinimas, laivo pavadinimas, radijo 
šaukinys ir valstybė. Šiuos duomenis nuo šiol rasite preliminariai užpildytus lange 
„Išvykimas“ kiekvieną kartą, kai pradėsite naują žurnalą.  

Žymimasis langelis „Naudoti informaciją iš einamojo žurnalo“ yra pasiekiamas, kai žurnalas 
yra atvertas. Pažymėjus žymimąjį langelį varnele, informacija, kuri jau yra įvesta į einamąjį 
žurnalą, yra nukopijuojama į standartinės informacijos laukelį. 
Jeigu žurnalo kapitonas einamajame žurnale nėra toks, koks nurodytas standartinės 
informacijos dialogo lange, standartinės informacijos dialogo lange nurodomas žurnalo 
kapitonas iš einamojo žurnalo, o laukeliai standartinės informacijos dialogo lange yra 
išjungiami.  

Pasirinkite „Išsaugoti“, jei norite, kad šio žurnalo kapitonas būtų iš anksto parenkamas ir 
kitiems žurnalams.  

Pasirinkite „Atšaukti“, jei norite išlaikyti tą žurnalo kapitoną, kuris iš pradžių buvo pasirinktas 
standartinės informacijos dialogo lange.  

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, yra galimybė nustatyti matomų eilučių skaičių dialogo 
languose „Sugavimas“ ir „Iškrovimas“.  
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 2.3.2 Uostai 

 

11 paveikslas. Uostų langas 

Uosto duomenys turi būti pasirenkami įvedant, pavyzdžiui, išvykimus, atvykimus bei 
iškrovimo deklaracijas. Norėdami pakoreguoti uosto informaciją, pasirinkite elementą „Uostų 
sąrašas“ iš „Sąrašų“ meniu, tuomet pasirinkite šalį ir uosto pavadinimą, tokiu būdu 
suvesdami uostus, į kurių dokus, tikėtina, teks įplaukti. 

 2.3.3 Žvejybos įrankiai 

 

12 paveikslas. Žvejybos įrankių langas 

Įrašo apie žvejybos įrankius gali reikėti registruojant sugavimus, taip pat kai kuriems 
pasisveikinimo pranešimams. Norėdami apibrėžti ir toliau naudoti žvejybos įrankius, 
naudojamus laive, pasirinkite elementą „Žvejybos įrankiai“ iš „Sąrašų“ meniu, tuomet įveskite 
informaciją apie žvejybos įrankius, kuriuos tikitės naudoti. Prie konkrečių įrankių tipų 
nurodoma, kokie parametrai turi būti nurodyti, pvz., tinklų dydis, skaičius, aukštis ir kt. 
Kiekvieno įrankių tipo parametrus nustato ir kontroliuoja ŽSC. 

Pasirinkite įrankių tipą, norėdami pridėti žvejybos įrankį. Pasirinkite tuščią įrankių tipą, jei 
norite pašalinti esamą eilutę. 

Stulpelyje „Pavadinimas“ turite įvesti unikalų kiekvieno žvejybos įrankio pavadinimą, pvz., 
Bacalao 1, Bacalao 2 ir t. t. 

Informacija, kurią reikia įvesti, priklauso nuo pasirinkto „Įrankių tipo“. Pavyzdžiui, „Akies dydis 
(mm)“ ir „Skaičius“ turi būti įvedami tuo atveju, jei nurodytas „Įrankių tipas“ yra „Tralai – 
dugniniai“.  

Pateikiamos reikšmės taip pat gali skirtis nuo „Įrankių tipo“. Aukščiau pateikto pavyzdžio 
atveju „Akies dydis (mm)“ reiškia tralo dydį, o „Skaičius“ – strėlių skaičių (jei tinka).  
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 2.3.4 Laivo kapitonai 

 

13 paveikslas. Laivo kapitonų langas 

Laivo kapitono įrašas yra reikalingas registruojant išvykimą. Norėdami redaguoti informaciją 
apie laivo kapitonus, pasirinkite elementą „Laivo kapitonai“ iš „Sąrašų“ meniu, tuomet 
įveskite galimo (-ų) kapitono (-ų) vardą (-us), pavardę (-es) ir adresą (-us) („Kapitono 
adresas“ gali būti konfigūruojamas ir gali būti nerodomas). 

 2.3.5 Įgulos narių sąrašas 

 

14 paveikslas. Įgulos narių sąrašas 

Į šį įgulos narių sąrašą gali būti įtraukiami ir tie nariai, kurių nėra esamoje laivo įguloje.  

Norėdami redaguoti įgulos narių sąrašą, pasirinkite elementą „Įgulos narių sąrašas“ iš 
„Sąrašų“ meniu (šį elementą ŽSC gali konfigūruoti ir jis gali būti visai nerodomas). Tuomet 
įveskite įgulos narių pilietybę, vardą, pavardę, postą ir registracijos numerį (gali skirtis 
priklausomai nuo šalies, pvz., paso numeris, CPR numeris, socialinio draudimo numeris). 
Prie kiekvieno nario nurodykite, ar jis įeina į numatytąją įgulą. Jeigu taip, įgulos narys 
automatiškai atsiras Įgulos manifesto sąraše kiekvieną kartą, kai registruosite visus įgulos 
narius laive konkretaus reiso atveju (žr. 3.10.3.1 skyrelį). 
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2.3.6 Partneriai 

 

15 paveikslas. Partnerių langas 

Informacijos apie laivą įrašas reikalingas registruojant išvykimą, perkrovimą ir partnerių 
pakeitimą. Norėdami redaguoti laivo informaciją, pasirinkite elementą „Partneriai“ iš „Sąrašų“ 
meniu, tuomet įveskite registracijos numerį, radijo šaukinį ir laivo (-ų), kurį tikitės naudoti, 
pavadinimą (-us). 

2.4 Valdymas klaviatūra 
Šiame skyrelyje yra aprašyti visi spartieji klavišai, kurie gali būti naudojami su vCatch.  
 

Šaukinys Paaiškinimas 

Tab Nustatyti įvesties vietą ties konkrečiu elementu programoje vCatch 

Enter arba 
Space 

Aktyvinti elementą (pvz., mygtuką arba saitą) 

F4 Atverti išskleidžiamuosius elementus 

Ctrl + N Įvesti dabartinį laiką į atitinkamus laukelius, pavyzdžiui, „Išvykimo laikas“ 
arba „Žurnalo užbaigimo laikas“ 

Esc Uždaryti langą, panaikinant visus padarytus pakeitimus 

Ctrl + S Išsaugoti žurnalą 

Alt + S Siųsti žurnalą 

Alt + F4 Uždaryti vCatch 
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3 Žurnalų ir žurnalų įrašų sukūrimas 

3.1 Naujo žurnalo sukūrimas 
Kai pirmą kartą atversite vCatch, ten rasite jau sukurtą naują tuščią žurnalą, kuris bus 
paruoštas naudoti.  

Jeigu esate atvėrę einamąjį (laikiną) žurnalą, pirmiausiai turite jį užpildyti, įvesdami žurnalo 
užbaigimo informaciją (paspauskite mygtuką „Žurnalo užbaigimas“ apžvalgos lange), 
išsiųsdami žurnalą žuvininkystės institucijoms, kad sulauktumėte patvirtinimo, jog žurnalas 
buvo gautas. Kai žuvininkystės institucijos patvirtins, jog gavo žurnalą, tekstas ant mygtuko 
„Siųsti“ pasikeis į „Naujas žurnalas“: spustelėkite šį mygtuką, jei norite pradėti naują žurnalą. 
Susisiekite su žuvininkystės institucijų pagalbos skyriumi, jeigu nepagrįstai vėluojama 
pateikti patvirtinimą ir vCatch neleidžia sukurti naujo žurnalo. 

3.1.1 Žurnalo įrašų sukūrimas 

Sukūrę naują žurnalą, turite sukurti naujus įrašus, spustelėdami įrašą, kurį turite užpildyti 
žurnale, atitinkantį mygtuką, pvz., sugavimas, pasisveikinimo pranešimas, iškrovimo 
deklaracija ir t.t. 

Tuomet atveriamas pageidaujamo tipo įrašo redagavimo langas, kuriame turite įvesti 
reikiamą informaciją. Spustelėkite „Išsaugoti“ (sparčiųjų klaviatūros klavišų kombinacija šiam 
veiksmui yra CTRL + S), jei norite įtraukti į žurnalą informaciją, kurią ką tik įvedėte, ir grįžti į 
apžvalgos langą. Spustelėkite „Atšaukti“ (atšaukti galima ir klaviatūros klavišu ESC), jei 
norite panaikinti įrašą ir grįžti į apžvalgos langą nepadarę jokių žurnalo pakeitimų. 

3.2 Naujo žurnalo forsavimas 

 

16 paveikslas. Naujo žurnalo forsavimo langas 

Jeigu esate beveik susiruošę į jūrą naujai žvejybos kelionei, tačiau dėl techninės problemos 
negalite sukurti naujo žurnalo (t. y. nėra mygtuko „Naujas žurnalas“), siekiant išspręsti šią 
problemą, vCatch turi „naujo žurnalo forsavimo“ funkcinę galimybę. 

Tam, kad galėtumėte sukurti naują žurnalą, pirmiausiai privalote susisiekti su savo 
žuvininkystės institucijomis ir gauti „naujo žurnalo forsavimo“ informaciją: tai padaryti turite 
ne vCatch programoje, o pvz., telefonu, faksu ar el. paštu. Gavę naujo žurnalo forsavimo 
informaciją, atverkite vCatch, pasirinkite elementą „Forsuoti naują žurnalą“ iš „Funkcijų“ 
meniu ir atsivėrusiame lange įveskite naujo žurnalo forsavimo informaciją. Kai grįšite į 
apžvalgos langą, naujo žurnalo sukūrimo parinktis bus atsiradusi. 

Jeigu aprašyta naujo žurnalo forsavimo operacija nepadeda išspręsti problemos ir jums vis 
tiek neduodama naujo žurnalo sukūrimo parinktis, turėsite kreiptis į savo žuvininkystės 
institucijas dėl tolimesnės techninės pagalbos. 

3.3 Einamojo žurnalo sinchronizavimas 
Jeigu dėl kažkokio netikėto įvykio vCatch klientas daugiau nebegali išsiųsti pranešimų į 
serverį, o ŽSC yra perėmęs žurnalą, yra galimybė atgauti jį į laivą.  
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17 paveikslas. Žurnalo sinchronizavimo funkcinės galimybės yra pateiktos Funkcijų kortelėje 

Norėdami atgauti tokį žurnalą, pirmiausiai privalote susisiekti su savo žuvininkystės 
institucijomis ir gauti „sinchronizavimo raktą“: tai padaryti turite ne vCatch programoje, o 
pvz., telefonu, faksu ar el. paštu. Kai tik gausite naujo žurnalo forsavimui reikalingą 
informaciją, atverkite vCatch, pasirinkite elementą „Sinchronizavimo raktas“ iš „Funkcijų“ 
meniu ir atsivėrusiame lange įveskite sinchronizavimo raktą. Kai paspausite „Gerai“, vCatch 
pradės žurnalo sinchronizavimą, lygindama jį su žurnalu, esančiu serverio programoje. Tuo 
metu būsenos juostoje rodoma informacija, jog vyksta sinchronizavimas. 

 

18 paveikslas.  Apatinėje būsenos juostoje matomas tekstas „Laukiama sinchronizacijos duomenų“  

3.4 Išvykimas 
Pirmas dalykas, kurį turite įrašyti žurnale, yra išvykimo informacija (kol neįvesite išvykimo 
informacijos, negalėsite įvesti jokios kitos informacijos). Norėdami įvesti išvykimo informaciją, 
apžvalgos lange pasirinkite mygtuką „Išvykimas“.  

Išvykimo duomenis sudaro kelionės pradžios laikas ir uostas, iš kurio išvykstama. Pateikiant 
šiuos duomenis, nurodomas išvykimo laikas, data ir uostas. 
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19 paveikslas.  Išvykimas 

Išvykimo informacija: 

3.4.1.1.1.1  Išvykimo informacija 

• Išvykimo data 

• Išvykimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Išvykimo uosto pavadinimas 

3.4.1.1.1.2  Laivo identifikatorius 

• Valstybė, išorinis ženklinimas, laivo pavadinimas ir radijo šaukinys yra standartinė 
informacija, kuri turi būti įvesta bei redaguojama pasirenkant elementą „Preliminariai 
užpildyti duomenys“ iš „Nustatymų“ meniu, esančio apžvalgos lange 

• Kapitonas 

• Kapitono adresas (konfigūruojama) 

3.4.1.1.1.3  Numatoma veikla 

• Numatoma veikla (konfigūruojama). Tai gali būti žvejyba, turistinė jūros kelionė, 
perkrovimas, perkėlimas, moksliniai tyrimai, apsaugos laivo budėjimas arba kita 
nežvejybinė veikla. 

• Numatoma pastangų zona (konfigūruojama) 

• Įrankiai laive (konfigūruojama) 



 

Laivo kliento naudotojo vadovas Psl. 19 iš 88 

3.4.1.1.1.4  Laimikis laive 

• Jeigu laimikis laive yra iš ankstesnio reiso, jis turi būti deklaruotas: varnele 
pažymėkite žymimąjį langelį „Laimikis laive iš ankstesnio reiso“, tuomet užpildykite 
laimikio duomenis 

• FAO kodas. Vandenys, kuriuose pagautas laimikis 

• Vandenų, kuriuose laimikis buvo sugautas, ekonominė zona 

• Žuvies rūšis 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojamas) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Įrankiai (konfigūruojama) 

• Buvusios kelionės numeris 
Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, yra galimybė Laimikio laive lentelėje suformuoti 
duomenis iš ankstesnių reisų. Suformuoti laimikio laive duomenys yra apskaičiuojami 
pridedant ankstesnio reiso laimikį laive, kuris randamas dialogo lange „Išvykimas“ bei laimikį, 
nurodytą dialogo lange „Sugavimas“ bei perkrautą laimikį, kuris pateikiamas 
„Perkrovimas“→„Gavimas“ dialogo lange ir tuomet atimant tiek ankstesnio reiso perkeltą 
laimikį „Perkrovimas“→„Gavimas“ dialogo lange, tiek iškrautą laimikį, pateiktą dialogo lange 
„Iškrovimas“. 

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, dialogo lango „Išvykimas“ lentelėje „Laimikis laive iš 
ankstesnio reiso“ automatiškai užpildomi tokie laukeliai kaip „FAO kodas“, „Ekon. zona“ ir 
„Rūšis“.  Automatinis pildymas taip pat atliekamas ir kituose dialogo languose, kuriuose 
pateikiamos laimikio lentelės, t. y. „Sugavimas“, „Perkrovimas“, „Perkėlimas“, 
„Pasisveikinimo pranešimas“ (PNO, CREWS_POR, CREWS_TRA) ir „Iškrovimas“. 

3.4.1.1.1.5  Įrankiai jūroje 

Yra galimybė nurodyti išskirtinius įrankių tipus (konfigūruojama). Pasirinkite „Redaguoti 
arba pridėti įrankį jūroje“ saitą dešinėje pusėje. 

• Įrankiai 

• Pozicija 

• Data ir laikas 
Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, yra galimybė Įrankių jūroje lentelėje suformuoti 
duomenis iš ankstesnių reisų. Suformuoti įrankių jūroje duomenys yra pateikiami pridedant 
ankstesnio reiso įrankių jūroje informaciją, nurodytą dialogo lange „Išvykimas“, bei žvejybos 
įrankių informaciją, nurodytą „Sugavimas“→„Pasyvios žvejybos įrankių pastatymas“ dialogo 
lange ir tuomet pašalinant žvejybos įrankių informaciją, nurodytą „Sugavimas“→„Pasyvių 
žvejybos įrankių ištraukimas“ dialogo lange. 

Kai išvykimo informacija yra išsaugoma, langas yra užveriamas, o apžvalgos lange 
informacija yra atnaujinama pagal naujo žurnalo ir išvykimo informaciją. 

3.5 Sugavimas 
Norėdami užregistruoti sugavimo informaciją, apžvalgos lange pasirinkite „Sugavimas“. 
Sugavimą sudaro 4 kortelės, skirtos užregistruoti sugavimus. Informacija, kaip tai padaryti, 
išsamiai paaiškinta žemiau (sugavimas gali būti konfigūruojamas ir jūsų ŽSC gali būti 
nusprendęs rodyti mažiau kortelių ir (ar) mažiau įvesties laukelių). Spustelėkite atitinkamą 
kortelę (naudojantis klaviatūra korteles galima aktyvuoti su TAB, taip pat jas galima pasirinkti 
rodyklėmis į dešinę ir į kairę). 
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3.5.1 Sugavimo informacija 

 

20 paveikslas. Sugavimo informacija 

Sugavimo informacija: 

3.5.1.1.1.1  Žvejybos įrankių informacija 

• Naudojami žvejybos įrankiai 
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• Gylis 

• Įrankio problema 

• Prarastų įrankių vienetų skaičius 

• Įrankio susigrąžinimas (konfigūruojama). Jeigu įrankis yra prarastas, gali būti 
registruojama informacija apie tai, kas buvo padaryta, siekiant išgelbėti įrankį. 

3.5.1.1.1.2  Sugavimo data ir laikas 

• Žvejybos pradžios data 

• Žvejybos pradžios laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

• Traukimo trukmė (valandų skaičius) 

• Traukimų skaičius (konfigūruojama) 

3.5.1.1.1.3  Pozicija 

• Sugavimo pozicija yra įvedama kaip statistinis kvadratas, pvz., 40G6 ir (arba) 
pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (konfigūruojama) 

• Žvejybos zonos kodas (FAO) (konfigūruojama) 

• Ekonominė zona (konfigūruojama). Valstybė, kuriai priklauso žvejybos plotas. ES 
zona – EEC, Norvegija – NOR arba tarptautinių vandenų atveju – INT ir kt. 

• RFMO 

3.5.1.1.1.4  Sugavimo informacija 

• Nėra laimikio. Jeigu laimikio laive nėra, pasirinkite žymimąjį langelį „Nėra laimikio“ 

• Rūšis. Nurodomas arba trijų raidžių FAO žuvies rūšies kodas, arba pasirenkama 
rūšis iš išskleidžiamojo sąrašo 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojama) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Išmetimas (konfigūruojama) 

• Sugavimo tipas 

• Viso reisui (Rūšys, Viso dienos kiekis, Viso) 

Žvejybos partnerystė 

• Partnerio laivai, Partnerio įrankiai (konfigūruojama). Jeigu yra užregistruojamas 
partneris, turi būti nurodomi faktiniai žvejybos įrankiai, kurie yra naudojami partnerio 
laive (-uose) 

Jeigu per 24 valandas laimikis nebus užregistruotas dėl žuvies ieškojimo ar keliavimo į kitą 
vietą, įvesti informacijos nebebus galima. Viena galimybė pateikti papildomą informaciją apie 
tai yra įvesti įrankį kartu su pastaba, nurodančia priežastį (-is) – žr. 3.18 skyrelį. 
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3.5.2 Sugavimo informacija – Išplėsta 

 

21 paveikslas. Sugavimo informacija – išplėsta 

Kai sugavimas turi būti registruojamas pateikiant išsamią sugavimo pradžios ir pabaigos 
informaciją, naudojamas išplėstas sugavimo langas. Išplėsta sugavimo informacija yra tokia: 
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3.5.2.1.1.1  Žvejybos įrankių informacija 

• Žvejybos įrankis 

• Gylis (konfigūruojama) 

• Įrankio problema 

• Prarastų įrankių vienetų skaičius. Jeigu buvo prarasta įrankių, gali būti 
registruojamas įrankių skaičius. 

• Įrankio susigrąžinimas (konfigūruojama). Jeigu įrankis yra prarastas, gali būti 
registruojama informacija apie tai, kas buvo padaryta, siekiant išgelbėti įrankį. 

3.5.2.1.1.2  Pastatymo data, laikas ir pozicija 

• Traukimo pradžios data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia 
yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Traukimo pradžios laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

• Pozicija, kurioje pradėtas traukimas, įvedama kaip statistinis kvadratas, pvz., 40G6 ir 
(arba) pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (naudojant funkciją „Gauti poziciją“, 
susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama) 

• Stat. kvadratas 

3.5.2.1.1.3  Sugavimo data, laikas ir pozicija 

• Traukimo pabaigos data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia 
yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Traukimo pabaigos laikas 

• Pozicija, kurioje baigtas traukimas, įvedama kaip statistinis kvadratas, pvz., 40G6 ir 
(arba) pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (naudojant funkciją „Gauti poziciją“, 
susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama) 

• Stat. kvadratas 

3.5.2.1.1.4  Sugavimo informacija 

• Statistinis sugavimo zonos kvadratas (konfigūruojama) 

• Žvejybos zonos kodas (FAO) (konfigūruojama) 

• Ekonominė zona (konfigūruojama). Valstybė, kuriai priklauso FAO kodas. Jis turėtų 
būti ES zonos atveju – EEC, Norvegijos – NOR arba tarptautinių vandenų atveju – 
INT ir t. t. 

• RFMO 

• Nėra laimikio. Jeigu laimikio laive nėra, pasirinkite žymimąjį langelį „Nėra laimikio“ 

• Rūšis. Nurodomas arba trijų raidžių FAO žuvies rūšies kodas, arba pasirenkama 
rūšis iš išskleidžiamojo sąrašo 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojama) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Išmetimas (konfigūruojama) 

• Sugavimo tipas 

• Viso reisui (Rūšys, Viso dienos kiekis, Viso) 

3.5.2.1.1.5  Žvejybos partnerystė 

• Partnerio laivai 

• Partnerio įrankiai (konfigūruojama). Jeigu yra užregistruojamas partneris, turi būti 
nurodomi faktiniai žvejybos įrankiai, kurie yra naudojami partnerio laive(-uose). 

 
Jeigu parametras „CatchDialog.Extended.EndDepth“ slepiamame laukelyje yra nustatytas 
netinkamai vCatch serveryje, tuomet laukelis „Gylis“ yra rodomas ne informacijos apie 
žvejybos įrankius skyrelyje, o skyreliuose „Pastatymo data, laikas ir pozicija“ bei „Sugavimo 
data, laikas ir pozicija“. 
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22 paveikslas. Sugavimo informacija  – išplėsta su laukeliu „Gylis“ 
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3.5.3 Pasyvios žvejybos įrankių pastatymas 

 

23 paveikslas. Pasyvios žvejybos įrankių pastatymas 

Pasyvios žvejybos įrankių informacija: 

3.5.3.1.1.1  Žvejybos įrankių informacija 

• Žvejybos įrankiai. Naudojami žvejybos įrankiai 

• Gylis 

• Įrankio problema 

• Skaičius (konfigūruojama). Pasyvios žvejybos įrankių skaičius (gali būti 
konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs šios informacijos nerodyti) 

• Vienetų skaičius. Jeigu buvo prarasta įrankių, gali būti registruojamas įrankių 
skaičius. 

• Įrankio susigrąžinimas (konfigūruojama). Jeigu įrankis yra prarastas, gali būti 
registruojama informacija apie tai, kas buvo padaryta, siekiant išgelbėti įrankį. 

3.5.3.1.1.2  Pastatymo data ir laikas 

• Pasyvios žvejybos įrankio pastatymo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi 
pozicija, jei tokia yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Pasyvios žvejybos įrankio pastatymo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų 
įvestas dabartinis laikas) 

3.5.3.1.1.3  Pozicija 

• Sugavimo pozicija, kurioje buvo pastatytas pasyvios žvejybos įrankis, įvedama kaip 
statistinis kvadratas, pvz., 40G6 ir (arba) pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (jei 
naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) 
(konfigūruojama). 
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3.5.4 Pasyvių žvejybos įrankių ištraukimas 

 

 

24 paveikslas. Pasyvių žvejybos įrankių ištraukimas 

Pasyvių žvejybos įrankių informacija: 

3.5.4.1.1.1  Žvejybos įrankių informacija 

• Žvejybos įrankių informacijos lentelėje rodomi visi žvejybos įrankiai, kurie tuo metu 
yra jūroje. Ši informacija yra pateikiama pridedant visus žvejybos įrankius, kurie yra 
nurodyti lentelėje „Įrankiai jūroje“, esančioje dialogo lange „Išvykimas“, ir visus 
žvejybos įrankius, kurie yra nurodyti „Sugavimas“→„Pasyvios žvejybos įrankių 
pastatymas“ dialogo lange. 

• Žymimasis langelis „Rodyti ištrauktus žvejybos įrankius“. Pažymėjus žymimąjį langelį 
varnele, lentelėje bus matomi jau ištraukti žvejybos įrankiai. 
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• Skaičius (konfigūruojama). Pasyvios žvejybos įrankių skaičius (gali būti 
konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs šios informacijos nerodyti) 

• Gylis 

• Įrankio problema 

• Vienetų skaičius. Pasyvios žvejybos įrankių skaičius, jei buvo pamesta įrankių 

• Įrankio susigrąžinimas (konfigūruojama). Kas buvo padaryta, siekiant išgelbėti įrankį. 

3.5.4.1.1.2  Sugavimo data ir laikas 

• Pasyvios žvejybos pabaigos data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, 
jei tokia yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Pasyvios žvejybos pabaigos laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Trukmė. Įrankio panaudojimo operacijos trukmė (valandų ir minučių skaičius) 

3.5.4.1.1.3  Pozicija 

• Sugavimo pozicija įvedama kaip statistinis kvadratas, pvz., 40G6 ir (arba) pozicija, 
nurodant platumą ir ilgumą (naudojant funkciją „Gauti poziciją“, susijusi data taip pat 
automatiškai užpildoma) (konfigūruojama) 

• FAO kodas (konfigūruojama) 

• Ekonominė zona (konfigūruojama). Valstybė, kuriai priklauso žvejybos plotas. Jis 
turėtų būti ES zonos atveju – EEC, Norvegijos – NOR arba tarptautinių vandenų 
atveju – INT ir t. t. 

• RFMO 

3.5.4.1.1.4  Sugavimo informacija  

• Nėra laimikio. Jeigu laimikio laive nėra, pasirinkite žymimąjį langelį „Nėra laimikio“ 

• Rūšis. Nurodomas trijų raidžių FAO žuvies rūšies kodas arba pasirenkama rūšis iš 
išskleidžiamojo sąrašo 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojama) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Išmetimas (konfigūruojama) 

• Sugavimo tipas 

3.6 Įrankio sugadinimas 
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie įrankio sugadinimą. Pasirinkite „Įrankio 
sugadinimas“ apžvalgos lange (šį elementą ŽSC gali konfigūruoti ir jis gali būti visai 
nerodomas). 
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25 paveikslas. Įrankio sugadinimas 

Informacija apie žvejybos įrankio sugadinimą: 

• Žvejybos įrankis. Sugadintas žvejybos įrankis 

• Sugadinimo priežastis 

• Įrankių skaičius. Nurodykite sugadintų įrankių skaičių  

• Įrankio sugadinimo data ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• FAO kodas (konfigūruojama) 

• Ekonominė zona (konfigūruojama). Valstybė, kuriai priklauso FAO kodas. Jis turėtų 
būti ES zonos atveju – EEC, Norvegijos – NOR arba tarptautinių vandenų atveju – 
INT ir t.t. 

3.7 Perkrovimas 
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie perkrovimą jūroje. Apžvalgos lange 
pasirinkite elementą „Perkrovimas“. Lange pamatysite kortelę „Davimas“ laimikio, perduoto į 
kitą laivą, užregistravimui ir kortelę „Davimas“ laimikio, kurį gaunate iš kito laivo 
užregistravimui: pradėkite pasirinkdami kortelę, kuri atitinka perkrovimo, kurį norite 
užregistruoti, tipą. 



 

Laivo kliento naudotojo vadovas Psl. 29 iš 88 

 

26 paveikslas. Perkrovimas – kortelė „Davimas“ 

 

27 paveikslas. Perkrovimas – kortelė „Gavimas“ 

Perkrovimo duomenys: 

3.7.1.1.1.1  Perkrovimo data ir laikas 

• Perkrovimo data ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

• Perkrovimo vietos įrašas. Turi būti įvesta vieta jūroje arba uostas: pasirinkite 
pageidaujamą parinktį, spustelėdami „Perkrovimas jūroje“ arba „Perkrovimas uoste“. 
Priklausomai nuo jūsų pasirinkimo šioje vietoje, taps pasiekiami dalies „Perkrovimas 
jūroje“ arba dalies „Perkrovimas uoste“ laukeliai. 

3.7.1.1.1.2  Perkrovimas jūroje 

• Pozicija pateikiama nurodant platumą ir ilgumą (jei naudojama funkcija „Gauti 
poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama). 

• FAO kodas (konfigūruojama) 
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• Ekonominė zona (konfigūruojama). Valstybė, kuriai priklauso žvejybos plotas. Jis 
turėtų būti ES zonos atveju – EEC, Norvegijos – NOR arba tarptautinių vandenų 
atveju – INT ir t.t. 

3.7.1.1.1.3  Perkrovimas uoste 

•  Uostas 

3.7.1.1.1.4  Perkrautas į / iš 

• Antro laivo, susijusio su perkrovimu, t. y. to, iš kurio arba į kurį perkraunama, 
duomenys 

• Gavėjo grįžimo uostas (konfigūruojama) 

3.7.1.1.1.5  Perkrautas laimikis  

• FAO kodas, ekonominė zona, rūšis, žuvies dydžio klasifikacija, perdirbimas, svoris 
po perdirbimo (kg), gyvasis svoris (kg), skaičius, šviežumo kategorija, saugojimas, 
pateikimas, konvertavimo koeficientas, pakavimo tipas, pakavimo vienetų skaičius, 
vidutinė masė vienetui, įrankio tipas, sugavimo tipas (ši informacija gali būti 
konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs rodyti tik kai kuriuos iš šių 
elementų). Gyvasis svoris dalyje „Perkrovimas“ yra apskaičiuojamas sudauginant 
vertes „Svoris po perdirbimo (kg)“ ir „Konvert. koeficientas“. 
Aktyvavę mygtuką „Suformuoti“ dialogo lango „Perkrovimas“ kortelėje „Davimas“, 
lentelėje „Perkrautas laimikis“ pamatysite savo perkrautą laimikį. Pasirinkus vieną ar 
daugiau laimikių ir tuomet paspaudus mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus 
automatiškai nukopijuojami į lentelę „Perkrautas laimikis“.  

 

28 paveikslas. Laimikis laive  

3.8 Perkėlimas 
„Perkėlimas“ yra naudojamas, kai sugautas kiekis (ar jo dalis) perduodamas iš bendrų 
(greičiausiai naudojamų daugelio partnerių) žvejybos įrankių į laivą. Laivas, paimantis laimikį 
į laivą, laiko jį sugavimu. Kiti laivai sugavimą registruoja kaip perkėlimą.  

Perkėlimas taip pat naudojamas ir kai laimikis yra perduodamas iš laivo triumo ar jo žvejybos 
įrankių į laivo išorėje esantį tinklą, konteinerį ar varžą, kuriuose sugauti gyvų žuvų kiekiai 
laikomi iki iškrovimo. Apžvalgos lange pasirinkite „Perkėlimas“. 

Lange yra kortelė „Davimas“ ir kortelė „Gavimas“. Iš pradžių pasirinkite kortelę, kuri atitinka 
perkėlimo, kurį norite užregistruoti, tipą. 

Kortelė „Davimas“ yra naudojama dviem toliau nurodytais atvejais: 

1)  kai laimikis yra perduodamas iš laivo triumo ar jo žvejybos įrankių į laivo išorėje 

esantį tinklą, konteinerį, baržą ar varžą.  Šiuo atveju gaunančio laivo nėra; 

2)   kai laimikis yra perduodamas ar perkeliamas iš bendrų žvejybos įrankių į kitą laivą.  

Šiuo atveju gaunantis laivas turi būti nurodytas. 

Kortelė „Gavimas“ yra naudojama toliau nurodytais atvejais: 
1)   kai laimikis į laivą paimamas iš bendrų žvejybos įrankių; 

2)   kai laimikis į laivą paimamas iš laivo išorėje esančio tinklo, konteinerio, baržos ar 

varžos.  Atkreipkite dėmesį, kad ši deklaracija nėra ERS žurnalų deklaracijos dalis, 

todėl ŽSC centrai jomis keistis negali. 
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Kai laimikis į laivą paimamas iš bendrų žvejybos įrankių, turi būti nurodomas duodantis laivas 
(-ai). Priklausomai nuo ŽSC konfigūravimo, tai gali būti nurodoma atskirame laukelyje arba 
kaip bendradarbiaujančių laivų sąrašas. 

 

29 paveikslas. Perkėlimas – kortelė „Davimas“  
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30 paveikslas. Perkėlimas – kortelė „Gavimas“ 

Duomenys perkėlimo informacijai: 

3.8.1.1.1.1  Perkėlimo data ir laikas 

• Perkėlimo data ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

3.8.1.1.1.2  Pozicija 

• Pozicija, kurioje atliktas perkėlimas, nurodant platumą ir ilgumą 

3.8.1.1.1.3  Perkėlimas į / iš 

• Perkėlimas į / iš: laivo korpuso (reikalingas gaunantis laivas), tinklų, konteinerių, 
varžų, baržų  

3.8.1.1.1.4  Gaunantis / duodantis laivas 

• Gaunantis laivas, jei paskirties vieta yra laivo korpusas (valstybė, vėliavos valstybė, 
pavadinimas ir radijo šaukinys)  



 

Laivo kliento naudotojo vadovas Psl. 33 iš 88 

3.8.1.1.1.5  Sugavimas 

• Perkeltas laimikis. FAO kodas, ekonominė zona, rūšis, perdirbimas, svoris po 
perdirbimo (kg), skaičius, šviežumo kategorija, saugojimas, pateikimas, pakavimo 
tipas, pakavimo vienetų skaičius, vidutinė masė vienetui, įrankio tipas ir 
konvertavimo koeficientas (ši informacija gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali 
būti nusprendęs rodyti tik kai kuriuos iš šių elementų).  

Aktyvavę mygtuką „Suformuoti“ dialogo lango „Perkėlimas“ kortelėje „Davimas“, lentelėje 
„Laimikis laive“ pamatysite savo laimikį laive. Pasirinkus vieną ar daugiau laimikių ir tuomet 
paspaudus mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus automatiškai nukopijuojami į lentelę 
„Laimikis laive“. 
 

 

    31 paveikslas. Laimikis laive 

3.8.1.1.1.6  Partneriai 

•  Perkėlimo partneriai (gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs 
šios informacijos nerodyti) 

3.9 Išmetimas  
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie žuvies išmetimą (jūsų ŽSC gali būti 
nusprendęs, kad žuvies išmetimas neturi būti registruojamas). Pasirinkite „Išmetimas“ 
apžvalgos lange. 

 

32 paveikslas. Išmetimas 

Išmetimo informacija: 

3.9.1.1.1.1  Išmetimo data ir laikas 

• Išmetimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat 
automatiškai užpildoma) 

• Išmetimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 
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3.9.1.1.1.2  Išmetimo pozicija 

• Pozicija, kurioje žuvis buvo išmesta, pateikiama nurodant platumą bei ilgumą ir / ar 
kaip statistinis kvadratas (jei naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi data taip 
pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama). 

3.9.1.1.1.3  Išmesto laimikio ir zonos informacija 

• Priežastis (konfigūruojama) 

• Išmestas laimikis. Vietos, kurioje žuvis buvo sugauta FAO kodas, ekonominė zona, 
rūšis, gyvasis svoris (kg) ir skaičius. 

Aktyvavę mygtuką „Suformuoti“ dialogo lange „Išmetimas“, išmesto laimikio lentelėje 
pamatysite savo laimikį laive. Pasirinkus vieną ar daugiau laimikių ir tuomet paspaudus 
mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus automatiškai nukopijuojami į lentelę „Išmesto laimikio 
ir zonos informacija“. 

 

      33 paveikslas. Laimikis laive 

3.10 Pasisveikinimo pranešimas 
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie pranešimus, susijusius su žuvininkystės 
institucija. Apžvalgos lange pasirinkite „Pasisveikinimo pranešimas“. 

Dialogo langas yra suskirstytas į 3 korteles: viena – ES pasisveikinimo pranešimų 
pasirinkimui, viena – Norvegijos pasisveikinimo pranešimų pasirinkimui ir dar viena, 
pavadinta „Kiti“, kurioje pateikiamas įgulos manifestas (konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti 
pasirinkęs tik keletą kortelių): 

 

34 paveikslas. Trys pasisveikinimo pranešimo kortelės: ES, Norvegija ir Kiti 

Pasirinkite pranešimo tipą iš išskleidžiamojo sąrašo. Priklausomai nuo pranešimo, skiriasi 
informacija, kurią reikia pateikti.  

Pasisveikinimo pranešimo dialogo langai bus preliminariai užpildyti duomenimis iš žurnalo. 
Kaip pavyzdys pateikiamas Norvegijos DCA pasisveikinimo pranešimas, kuriame informacija 
apie žvejybos veiklą nuo paskutinio atitinkamo pasisveikinimo pranešimo bus įkelta 
automatiškai. Be to, laimikis laive yra apskaičiuojamas ir rodomas, kai tai tinka, tam, kad 
nereikėtų to nurodyti. 
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35 paveikslas. Preliminariai užpildyta sugavimo informacija pasisveikinimo pranešime 

vCatch tikrina, ar pasirinktame pranešime netrūksta kokios nors informacijos ir paprašo 
pateikti tą trūkstamą informaciją prieš išsiunčiant pranešimą. Nepamirškite išsiųsti 
pranešimo, paspausdami mygtuką „Siųsti“ (apžvalgos lange). 

3.10.1 ES 

 

36 paveikslas. ES kortelė 

3.10.1.1  Zonos kirtimas (CRO) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas, kai laivas kerta pastangų zoną 
nevykdydamas joje žvejybos veiklos. 
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37 paveikslas. Zonos kirtimo pasisveikinimo pranešimas – ES 

Zonos kirtimo pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Įplaukimo data  

• Įplaukimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Pozicija, nurodant platumą ir ilgumą 

• Išplaukimo data 

• Išplaukimo laikas 

• Pozicija, nurodant platumą ir ilgumą  
Naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat automatiškai 
užpildoma. Tokiu pačiu būdu susijusi data taip pat automatiškai užpildoma, jei naudojama 
funkcija „Gauti poziciją“. 

3.10.1.2  Įplaukimas į zoną (COE) 

Tai yra pasisveikinimo pranešimas, kuris naudojamas tuomet, kai žvejybos laivas įplaukia į 
pastangų zoną, kurioje jis greičiausiai vykdys žvejybos veiklą. 
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38 paveikslas. Įplaukimo į zoną pasisveikinimo pranešimas – ES 

Įplaukimo į zoną pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Įplaukimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip 
pat automatiškai užpildoma) 

• Įplaukimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Žvejybos rūšis 

• Tikslinė rūšis (konfigūruojama) 

• Priežastis 

• Pozicija, kurioje žuvis buvo sugauta, pateikiama nurodant platumą ir ilgumą ir (ar) 
FAO kodą ir (ar) Ekonominę zoną (jei naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi 
data taip pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama) 

• Pastangų zona (konfigūruojama) 

3.10.1.3   Išplaukimas iš zonos (COX) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas tuomet, kai laivas išplaukia iš pastangų 
zonos, kurioje jis vykdė žvejybos veiklą.  
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39 paveikslas. Išplaukimo iš zonos pasisveikinimo pranešimas – ES 

Išplaukimo iš zonos pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Išplaukimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip 
pat automatiškai užpildoma) 

• Išplaukimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Tikslinė rūšis (konfigūruojama) 

• Pozicija, kurioje žuvis buvo sugauta, pateikiama nurodant platumą ir ilgumą ir (ar) 
FAO kodą ir (arba) Ekonominę zoną (jei naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi 
data taip pat automatiškai užpildoma) (konfigūruojama). 

• Pastangų zona (konfigūruojama) 

• Išplaukimo pozicija, nurodant platumą ir ilgumą 
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3.10.1.4  Išankstinis pranešimas apie grįžimą, iškrovimą ir perkrovimą (PNO) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas pateikiant uosto institucijoms išankstinį 
pranešimą apie laivo ketinimą atvykti į uostą iškrovimui ar perkrovimui. 
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40 paveikslas. Išankstinis pranešimo apie grįžimą, iškrovimą ir perkrovimą pasisveikinimo pranešimas 
– ES 

Išankstinio pranešimo apie grįžimą, iškrovimą ir perkrovimą pasisveikinimo pranešimo 
duomenys: 

• Išankstinis pranešimo potipis 

• Grįžimo priežastis 

3.10.1.4.1.1  Tinkamos datos 

• Žvejybos reiso pradžios data 

• Prognozuojama įplaukimo data 

• Prognozuojamas įplaukimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Numatomo iškrovimo / perkrovimo data, jei tinka 

• Numatomo iškrovimo / perkrovimo laikas, jei tinka 

3.10.1.4.1.2  Įplaukimo / išplaukimo pozicija ir uostas 

• Pozicija, nurodant platumą ir ilgumą 

• Atvykimo uostas. Jeigu pasirinktas atvykimo uostas nėra registracijos valstybėje, šis 
pasisveikinimo pranešimas bus automatiškai pakeistas į skirtą atitinkamam ŽSC, 
įsikūrusiam pakrantės valstybėje (ERS formatu). 

3.10.1.4.1.3  Žvejybos plotas (konfigūruojama) 

• Žvejybos ploto pozicija, jei tinka. Užregistruojama, nurodant platumą ir ilgumą ir (ar) 
FAO kodą ir (ar) ekonominę zoną 

• Pastangų zona 

• Gavėjas 

3.10.1.4.1.4  Numatomas papildomas sugavimas (konfigūruojama) 

• FAO kodas 

• Ekonominė zona 

• Rūšys 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojama) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Sugavimo tipas 

3.10.1.4.1.5  Laimikis perkrovimui / iškrovimui 

• FAO kodas 

• Ekonominė zona 

• Rūšys 

• Žuvies dydžio klasifikacija 

• Perdirbimas (konfigūruojama) 

• Gyvasis svoris (kg) 

• Skaičius 

• Sugavimo tipas 
Naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat automatiškai 
užpildoma. Tokiu pačiu būdu susijusi data taip pat automatiškai užpildoma, jei naudojama 
funkcija „Gauti poziciją“. 
Aktyvuodami mygtuką „Suformuoti“, pamatysite savo laimikį laive. Pasirinkus vieną ar 
daugiau laimikių ir tuomet paspaudus mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus automatiškai 
nukopijuojami į lentelę „Laimikis laive“. 
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41 paveikslas. Laimikis laive 

3.10.1.5  Tarpzoninė žvejyba (TRZ) 

Dėl dviprasmiškumo, susijusio su tarpzoninio pasisveikinimo pranešimo vartojimu, ir ypač dėl 
to, kokios informacijos tam reikia, šio tipo vCatch 3.2 nepalaiko. 
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3.10.2 Norvegija (CREWS pranešimai) 

Visais pasisveikinimo pranešimais, pateiktais kortelės „Norvegija“ sąraše, bus galima 
automatiškai keistis su Norvegijos ŽSC (CREWS formatas). 

 

42 paveikslas. Norvegijos kortelė 

Žr. 3.10.2.10 ir 3.10.2.11 skyrelius dėl CREWS pranešimų koregavimo ir atšaukimo. 

3.10.2.1 Audito pranešimas (CREWS AUD) 

Audito pranešimas yra naudojamas ryšiui tarp laivo ir ŽSC patikrinti. 

 

43 paveikslas. Audito pranešimo pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 
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3.10.2.2  Kontrolinis taškas / plotas (CREWS CON) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas kontrolės pozicijai pranešti. 

 

44 paveikslas. Kontrolės taško / ploto pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Kontrolės taško / ploto pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Kontrolės taškas / plotas 

• Numatoma atvykimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia 
yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Numatomas atvykimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Pozicija, pateikiama nurodant platumą ir ilgumą (jei naudojama funkcija „Gauti 
poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) 
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3.10.2.3  Išvykimas (CREWS DEP) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas prieš išvykstant iš Norvegijos uosto.  

 

45 paveikslas. Išvykimo pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Išvykimo pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Išvykimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat 
automatiškai užpildoma). 

• Išvykimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Išvykimo uostas 

• Laivo veikla 

• Įrankių apibrėžimas 
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3.10.2.4  Detali žvejybos veikla (CREWS DCA) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas laivo žvejybos veiklai nurodyti. 

 

46 paveikslas. Detalios žvejybos veiklos pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Detalios žvejybos veiklos pasisveikinimo pranešimo informacija: 

• Veikla  

• Partnerio laivas 
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3.10.2.5  Įplaukimas į zoną (CREWS COE)  

Šis pasisveikinimo pranešimas naudojamas tuomet, kai laivas ketina žvejoti Norvegijos 
vandenyse. 

 

47 paveikslas. Įplaukimo į zoną pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Įplaukimo į zoną pasisveikinimo pranešimo Norvegijai duomenys: 

• Numatoma žvejybos data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia 
yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Numatomas žvejybos laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Sugavimo pozicija, pateikiama nurodant platumą ir ilgumą (naudojant funkciją „Gauti 
poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) 

• Tikslinė rūšis 

• FAO kodas 
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3.10.2.6  Išplaukimas iš zonos (CREWS COX) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas prieš laivui išplaukiant iš Norvegijos 
vandenų. 

 

48 paveikslas. Išplaukimo iš zonos pasisveikinimo pranešimas – Norvegija  

Išplaukimo iš zonos pasisveikinimo pranešimo duomenys: 

• Iškrovimo uostas 
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3.10.2.7  Uosto pranešimas (CREWS POR) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas laivui įplaukiant į Norvegijos uostą. 

 

49 paveikslas. Uosto pranešimo pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Uosto pranešimo duomenys: 

• Numatoma atvykimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia 
yra, taip pat automatiškai užpildoma) 

• Numatomas atvykimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Atvykimo uostas 

• Iškrovimo vieta 

• Kiekis laive. Rūšis, gyvasis svoris (kg), skaičius 
 
Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, laimikio suformavimo funkcija buvo įdiegta 
Pasisveikinimo pranešimo CREWS POR dialogo lange. Suformuotas laimikis yra 
apskaičiuojamas pridedant laimikį, kuris buvo įvestas „Išvykimas“, „Sugavimas“ ir 
„Perkrovimas“→„Gavimas“ dialogo languose, o tuomet atimant laimikį, kuris buvo įvestas 
„Perkrovimas“→„Davimas“ dialogo languose. 
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50 paveikslas. Mygtukas „Suformuoti“ Uosto pranešimo pasisveikinimo pranešime – Norvegija 

3.10.2.8  Perkrovimo pranešimas (CREWS TRA) 

Šis pasisveikinimo pranešimas yra naudojamas tuomet, kai laivas dalyvauja perkrovime 
jūroje, vykstančiame Norvegijos vandenyse. 

 

51 paveikslas. Perkrovimo pranešimo pasisveikinimo pranešimas – Norvegija 

Perkrovimo pranešimo pasisveikinimo pranešimo duomenys: 
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• Perkrovimo tipas 

• Perkrovimo data (naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip 
pat automatiškai užpildoma) 

• Perkrovimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Pozicija, pateikiama nurodant platumą ir ilgumą (naudojant funkciją „Gauti poziciją“, 
susijusi data taip pat automatiškai užpildoma) 

• Perkrovimo uostas 

• Perkrautas iš / į (Radijo šaukinys) 

• Laimikis, kuris bus pakrautas arba iškrautas (rūšis, gyvasis svoris (kg), skaičius) 
 
Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, laimikio suformavimo funkcija buvo įdiegta 
Pasisveikinimo pranešimo CREWS TPA dialogo lange. Suformuotas laimikis yra 
apskaičiuojamas pridedant laimikį, kuris buvo įvestas „Išvykimas“, „Sugavimas“ ir 
„Perkrovimas“→„Gavimas“ dialogo languose, o tuomet atimant laimikį, kuris buvo įvestas 
„Perkrovimas“→„Davimas“ dialogo languose. 
 

 

52 paveikslas. Mygtukas „Suformuoti“ Perkrovimo pranešimo pasisveikinimo pranešime - Norvegija 

3.10.2.9  Tekstinės žinutės iš MS laukelio persiuntimas Laivo klientui 

Kai Norvegija atmeta CREWS pranešimą su patvirtinimu (ACK), tai reiškia, jog šiame 
pranešime yra vienas ar daugiau klaidos kodų ir vCatch serveris persiunčia šiuos klaidos 
kodus Laivo klientui. Be to, Norvegija pateikia daugiau informacijos (t. y. laukelio, kuriame 
yra klaida, pavadinimą) tekstinės žinutės laukelyje MS. Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, 
ši tekstinė žinutė gali būti persiųsta Laivo klientui, kad Laivo kliento naudotojas suprastų, kas 
turi būti ištaisyta. 
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53 paveikslas. Atmestas pasisveikinimo pranešimas CREWS AUD su klaidos kodu ir papildoma 
tekstine žinute iš Norvegijos 

3.10.2.10  CREWS pranešimų taisymas 

Laivo klientas leidžia taisyti atitinkamus CREWS pasisveikinimo pranešimus, įskaitant DCA, 
POR ir TRA. Sutartyje tarp Norvegijos ir ES Komisijos taisymas yra aprašytas taip: 

• DCA. Turi būti išsiunčiamas kiekvieną dieną iki 23.59 UTC. Gali būti taisomas iki 
kitos dienos 12.00 UTC 

• POR. Turi būti išsiunčiamas prieš 2 valandas iki įplaukimo į uostą. Gali būti taisomas 
ir atšaukiamas. 

• TRA. Duodantis laivas turi išsiųsti prieš 24 valandas iki perkrovimo. Perkrovus, 
gaunantis laivas turi išsiųsti ne vėliau nei po 1 valandos. Gali būti taisomas ir 
atšaukiamas. 

Laivo klientas leidžia ir vėliau atlikti taisymus, pavyzdžiui, DCA pranešimo, tačiau žurnalo 
kapitonas yra atsakingas už atitinkamų teisės aktų laikymąsi. 
Žemiau yra pateiktas atvertas žurnalas, kuriame parodytas Danijos žvejybos laivas šiuo 
metu žvejojantis Norvegijos vandenyse. Kaip galima matyti, žurnalą vis dar sudaro 
„Išvykimas“, CREWS „Įplaukimas į zoną“ (COE), vienas „Sugavimas“ ir tuomet CREWS 
„Detali žvejybos veikla“ (DCA). Visi įrašai buvo išsiųsti į vCatch serverį, kurio atsakymas į 
juos pažymėtas žaliu būsenos ženklu. 
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54 paveikslas. CREWS pranešimo koregavimas, 1 iliustracija – atvertas žurnalas su, pvz., sugavimu ir 
DCA 

Dabar DCA įrašas gali būti redaguojamas spustelėjus įrašą dešiniuoju pelės klavišu ir 
pasirinkus „Redaguoti“. Tai padarius, atveriamas žemiau parodytas dialogo langas.  Kadangi 
iš dalies sugavimo veiklą apskaičiuoja laivo klientas, ne visą informaciją, esančią šiame 
kliento programos dialogo lange, galima redaguoti. Tačiau bus galima, pavyzdžiui, pakeisti 
veiklą, pridėti partnerio laivą arba pridėti / pakeisti tokius atributus kaip žvejybos įrankio ilgis / 
kablių skaičius, tralo tipas, įrankių problemos ir ištekliai. Norėdami pakeisti vieną ar daugiau 
iš šių reikšmių, įveskite pageidaujamas reikšmes ir paspauskite mygtuką „Išsaugoti“. Dabar 
DCA įrašas pagrindiniame lange pasirodys kaip neišsiųstas, t. y. būsenos ženklas bus 
raudonas ir turės būti pakartotinai išsiųstas, paspaudžiant mygtuką „Išsaugoti“. 
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55 paveikslas. CREWS pranešimo taisymas, 2 iliustracija  – DCA redagavimas 

Jeigu yra faktinio sugavimo, nurodyto DCA, pasikeitimų, pirmiausiai turi būti ištaisytas 
atitinkamas sugavimo įrašas (-ai). Žemiau esančiame paveiksle pateiktas pavyzdys, kuriame 
parodyta, kaip buvo ištaisytas anksčiau DCA įvesto sugavimo įrašas. 

 

56 paveikslas. CREWS pranešimo taisymas, 3 iliustracija – redaguotas sugavimas 

Susijusiame DCA nebus automatiškai rodomi pakeitimai, padaryti Sugavimo lange. Jei 
norite, kad tai būtų padaryta, DCA taip pat turi būti paredaguotas ir, jeigu apskaičiuotas 
sugavimas yra teisingas, išsaugotas paspaudus mygtuką „Išsaugoti“. Tai atlikus, bus gautas 
toliau pateiktas rezultatas. 
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57 paveikslas. CREWS pranešimo taisymas, 4 iliustracija – paredaguotas sugavimas 

Kaip matyti aukščiau pateiktame paveiksle, tiek sugavimo, tiek ir DCA įrašai yra pakeisti ir, 
paspaudus mygtuką „Išsaugoti“, pakeisti įrašai bus perduoti ŽSC. Svarbu pažymėti, kad vien 
tik pakeičiant ir išsiunčiant vieną ar daugiau sugavimo įrašą (-ų) neatnaujinant DCA, 
pakeitimai DCA nebus padaryti vietos institucijoje ir dėl šios priežasties pataisymai nebus 
išsiųsti į Norvegiją.  

 

58 paveikslas. CREWS pranešimo taisymas, 5 iliustracija – pridėtas naujas sugavimo įrašas 

Naujo sugavimo įrašo į jau išsiųstą DCA įtraukti nebegalima. Todėl jei norite pridėti naują 
sugavimą, padarius sugavimo įrašą turi būti išsiųstas ir kitas DCA. Aukščiau pateiktame 
paveikslėlyje sugavimo įrašas yra pridėtas kaip kitas įrašas po anksčiau išsiųsto sugavimo ir 
DCA.  
Kaip jau buvo nurodyta anksčiau, taip pat galima redaguoti perkrovimo ir uosto 
pasisveikinimo pranešimus. DCA pasisveikinimo pranešimai gali būti redaguojami spustelint 
susijusius įrašus dešiniuoju pelės klavišu ir tuomet pasirenkant meniu „Redaguoti“. 
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3.10.2.11  CREWS pranešimų atšaukimas 

Pradedant nuo vCatch v4.0.0B versijos, yra atsiradusi galimybė kai kuriuos CREWS 
pranešimus atšaukti. CREWS pranešimai „Įplaukimas į zoną“, „Išplaukimas iš zonos“ ir 
„Kontrolinis taškas / plotas“ gali būti atšaukti. Atšaukimo veiksmas galimas tik tuomet, kai 
CREWS pranešimo būsenos ženklas yra žalias apskritimas.  
 

 
59 paveikslas. Atšaukti CREWS pranešimai 

3.10.3 Kiti 

 

60 paveikslas. Kortelė „Kiti“ 

3.10.3.1 Įgulos manifestas 

Įgulos manifestu yra pranešama ŽSC, kas sudaro einamojo reiso įgulą (gali būti 
konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs šios informacijos nerodyti). 
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61 paveikslas. Įgulos manifestas 

Įgulos manifesto duomenys: 

• Įgulos narys (sukurtas ir saugomas Įgulos narių sąraše, kuris yra vienas iš sąrašo 
meniu – žr. 2.3.5 skyrelį) 

• Postas 

• Priėmimo data (priėmimo į įgulos narius pradžios data) 

• Atleidimo data 
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3.11 Žuvies paieška 
Šiame skyrelyje galima nurodyti, kur laivas pradeda ieškoti žuvies (šią funkciją ŽSC gali 
konfigūruoti ir ji gali būti nerodoma). Apžvalgos lange pasirinkite „Žuvies paieška“. 

 

62 paveikslas. Žuvies paieška 

Žuvies paieškos duomenys: 

3.11.1.1.1.1  Paieškos pradžios laikas, pozicija ir tikslinė rūšis  

• Žuvies paieškos pradžios data ir laikas 

• Žuvies paieškos pradžios pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (konfigūruojama) 

• Tikslinė rūšis (konfigūruojama) 

3.11.1.1.1.2  Paieškos pabaigos laikas ir pozicija 

• Žuvies paieškos pabaigos data ir laikas 

• Žuvies paieškos pabaigos pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (konfigūruojama). 
Naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat automatiškai 
užpildoma. Jei naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai 
užpildoma. 
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3.12 Veikla 
Šiame skyrelyje pateikiami veiklos siuntimo duomenys (šią funkciją ŽSC gali konfigūruoti ir ji 
gali būti nerodoma). Apžvalgos lange pasirinkite „Veikla“. 

 

63 paveikslas. Veikla 

Veiklos duomenys: 

• Pranešimo data ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

• Veikla. Pranešimas, kurį norite išsiųsti 

3.13 Žvejybos pabaiga 
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie žvejybos pabaigos deklaracijų siuntimą. 

Kai įvykdote žurnalo užbaigimo operaciją, dar prieš sugrįžtant į uostą galite perduoti 
„Žvejybos pabaigos“ deklaraciją. 

Apžvalgos lange pasirinkite „Žvejybos pabaiga“. 

 

64 paveikslas. Žvejybos pabaiga 

Žvejybos pabaigos informacija:  

• Paskutinės žvejybos operacijos pabaigos data ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei 
norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Pozicija, nurodant platumą ir ilgumą (konfigūruojama) 
 
 
Naudojant funkciją „Gauti datą“, susijusi pozicija, jei tokia yra, taip pat automatiškai 
užpildoma. Jei naudojama funkcija „Gauti poziciją“, susijusi data taip pat automatiškai 
užpildoma. 
 
Naują sugavimo informaciją, atsižvelgiant į sukonfigūravimą, galima įvesti arba neįvesti po 
to, kai įvedama Žvejybos pabaiga.  
vCatch neturi Žvejybos pabaigos deklaracijos pašalinimo funkcijos. 

3.14 Patikrinimų deklaracijos 
Kai patikrinimas yra vykdomas laive, laivo tikrintojas gali prie žurnalo pridėti vieną ar daugiau 
patikrinimų deklaracijų (gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs šios 
informacijos nerodyti). 
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Norėdami įvesti patikrinimų deklaracijas, pasirinkite „Registruoti patikrinimą“ iš „Funkcijų“ 
meniu (šią funkciją ŽSC gali konfigūruoti ir ji gali būti nerodoma). Atminkite, kad šią funkciją 
leidžiama vykdyti tik institucijoms / tikrintojams, o ne laivo kapitonui. 

 

65 paveikslas. Patikrinimų deklaracija 

Patikrinimų deklaracijos duomenys: 

• Pažymėti patikrinimą. Kol šis žymimasis langelis nebus pažymėtas varnele, tol visi 
likę laukeliai bus neaktyvūs 

• Patikrinimo data  

• Patikrinimo laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis laikas) 

• Tikrinanti valstybė 

• Paskirtasis tikrintojas (4 skaitmenų numeris, identifikuojantis tikrintoją) 

• Inspektoriaus šalis 

• Apžiūros uostas 

• Įvedant patikrinimo poziciją, nurodoma platuma ir ilguma 
Kai tik patikrinimų deklaracija yra išsaugoma, langas uždaromas ir apžvalgos langas 
atnaujinamas pagal naują informaciją. 

Išsiuntus patikrinimų deklaraciją, jos redaguoti nebegalima.  
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3.15 Grįžimas į uostą 
Įplaukus į uostą (ir prieš iškrovimą), turi būti informuojamos žuvininkystės institucijos. 

Apžvalgos lange pasirinkite „Grįžimas į uostą“. 

Pasirinkus jį, bus atvertas langas „Grįžimas į uostą“. 

 

66 paveikslas. Grįžimas į uostą 

Grįžimo į uostą informacija: 

• Grįžimo data  ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas dabartinis 
laikas) 

• Grįžimo uostas 

• Grįžimo priežastis 
Kai informacija išsaugoma, langas užveriamas ir apžvalgos langas yra atnaujinamas. 

3.16 Iškrovimo ir transporto deklaracija 
Pirmiausiai turite pasirinkti reikiamą žurnalą – apžvalgos lango kortelėje „Einamasis reisas“ 
arba „Ankstesni reisai“ 

• pasirinkite reikiamą žurnalą 

• pasirinkite „Iškrovimas“ apžvalgos lange 

Tuomet bus atvertas langas „Iškrovimas“, kuriame pateikiama išsami informacija apie tai, 
kada ir kur įvyks iškrovimas ir kas bus iškraunama. 

 

67 paveikslas. Iškrovimas 

Iškrovimo deklaracijos duomenys: 

• Iškrovimo pradžios data  ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Iškrovimo pabaigos data  ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

• Iškrovimo uostas. Jeigu pasirinktas uostas nėra registracijos valstybėje, ši iškrovimo 
deklaracija bus automatiškai perduota atitinkamam ŽSC, įsikūrusiam jūrinėje 
valstybėje (ERS formatu). 
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• Iškrautas laimikis. Kiekvieno laimikio atveju nurodoma: FAO kodas, ekonominė 
zona, rūšys, žuvies dydžio klasifikacija, perdirbimas, svoris po perdirbimo (kg) / 
skaičius, šviežumo kategorija, saugojimas, pateikimas, konvertavimo koeficientas, 
pakavimo tipas, pakavimo vienetų skaičius, vidutinė masė vienetui, sugavimo tipas, 
laivo ID ir įrankio tipas (ši informacija gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti 
nusprendęs rodyti tik kai kuriuos iš šių elementų). Gyvasis svoris dalyje „Iškrovimas“ 
yra apskaičiuojamas sudauginant reikšmes „Svoris po perdirbimo (kg)“ ir 
„Konvertavimo koeficientas“. 

Aktyvuodami mygtuką „Suformuoti“, pamatysite savo laimikį laive. Pasirinkus vieną ar 
daugiau laimikių ir tuomet paspaudus mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus automatiškai 
nukopijuojami į lentelę „Iškrovimas“. 

 

    68 paveikslas. Laimikis laive 

Norėdami pridėti vieną ar daugiau transporto deklaracijų prie iškrovimo deklaracijos, 
paspauskite mygtuką „Pridėti transporto informaciją“ (gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC 
gali būti nusprendęs šios informacijos nerodyti). Transporto deklaracija yra naudojama 
žuvies, kuri nėra iškraunama ir parduodama tiesiai pirkėjui, o vietoj to yra iškraunama į 
transporto priemonę, pvz., sunkvežimį, ir tuomet transportuojama pirkėjui kitoje šalyje, 
deklaravimui.  

Transporto deklaracija yra atveriama naujoje kortelėje ir kiekvienoje naujoje kortelėje 
pateikiamas transporto dokumentas.  

 

69 paveikslas. Transporto deklaracija 

Transporto deklaracijos informacija: 

• Paskirties vieta. Standartinis vCatch uosto kodas arba UN LOCODE formatu CC 
PPP, pvz., „DE BER“. 

• Transporto priemonės registracijos numeris 

• Krovos data 

• Iškrovimo vieta. Standartinis vCatch uosto kodas arba UN LOCODE (formatu CC 
PPP, pvz., „DE BER“). 

• Gavėjo (-ų) pavadinimas (-ai). Vieno (ar daugiau) krovinio gavėjo pavadinimas. 

• Gavėjo (-ų) adresas (-ai) 

• Sugautas kiekis, kuris bus transportuojamas. Jeigu sugautas kiekis, kuris bus 
transportuojamas, jau yra nurodytas iškrovimo deklaracijoje, tiesiog pažymėkite 
varnele žymimąjį langelį „Naudokite sugautą kiekį, kaip nurodyta iškrovime“. 

Jeigu tai dar nebuvo nurodyta iškrovimo deklaracijoje, užpildykite šiuos duomenis: FAO 
kodas, ekonominė zona, rūšys, žuvies dydžio klasifikacija, perdirbimas, svoris po perdirbimo 
(kg), skaičius, šviežumo kategorija, saugojimas, pateikimas, konvertavimo koeficientas, 
pakavimo tipas, pakavimo vienetų skaičius, vidutinė masė vienetui, sugavimo tipas, laivo ID 
ir įrankio tipas (ši informacija gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC gali būti nusprendęs rodyti 
tik kai kuriuos iš šių elementų). Gyvasis svoris transporto deklaracijoje yra apskaičiuojamas 
sudauginant reikšmes „Svoris po perdirbimo (kg)“ ir „Konvertavimo koeficientas“. 
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Aktyvuodami mygtuką „Suformuoti“, pamatysite savo laimikį laive. Pasirinkus vieną ar 
daugiau laimikių ir tuomet paspaudus mygtuką „Suformuoti“, duomenys bus automatiškai 
nukopijuojami į lentelę „Laimikis laive“.  

 

     70 paveikslas. Laimikis laive  

Norėdami pašalinti transporto dokumento kortelę, vėl paspauskite mygtuką „Pašalinkite šią 
transporto deklaraciją“. 

3.17 Žurnalo užbaigimas 
Šiame skyrelyje pateikiama išsami informacija apie žurnalo užbaigimą. Apžvalgos lange 
pasirinkite „Žurnalo užbaigimas“. 

 

71 paveikslas. Žurnalo užbaigimas 

Paspaudus mygtuką „Siųsti“ (apžvalgos lange), žurnalas išsiunčiamas žuvininkystės 
institucijoms, tačiau, kol nebus įvesta informacija žurnalo užbaigimo lange, žurnalas liks 
atvertas ir galės būti toliau redaguojamas.  

Jeigu norėsite sukurti naują žurnalą kitai kelionei, einamąjį žurnalą turėsite užverti, įvesdami 
informaciją lange „Žurnalo užbaigimas“. 

 Galima sukurti ir perduoti jau užvertų žurnalų iškrovimo deklaracijas – žr. 3.21 skyrelį. 

Žurnalo užbaigimo duomenys: 

•  Žurnalo užbaigimo data  ir laikas (paspauskite Ctrl + N, jei norite, kad būtų įvestas 
dabartinis laikas) 

•  Atsakingas už žurnalą. Asmens, suvedusio informaciją į žurnalą, vardas ir pavardė 

3.18 Žurnalo pastabos 

 

72 paveikslas. Žurnalo pastabų langas 

Tekstinę pastabą galite pridėti prie kiekvieno pagrindinio žurnalo įrašo, kurį sukuriate. 
Norėdami tai padaryti, pažymėkite įrašą ar bet kurią jo dalį apžvalgos lange ir pasirinkite 
elementą „Pridėti pastabą“ iš meniu „Redaguoti“ (kitas būdas tai padaryti yra spustelėti 
elementą apžvalgos lange dešiniuoju pelės klavišu). Jei norite pastabą pašalinti, pasirinkite 
meniu elementą „Pašalinti pastabą“. 
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3.19 Parodyti žurnalą 
Paspaudus mygtuką „Parodyti žurnalą“ (apžvalgos meniu), žurnalas rodomas žiniatinklio 
naršyklėje (HTML formatu) pagal tradicinių popierinių žurnalų formos pavyzdį. 

 

73 paveikslas. Parodyti žurnalą  

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, vCatch elektroniniame žurnale buvo įdiegtas pakeitimų 
žurnalas, kad Laivo kliento naudotojas ir žuvininkystės institucijos galėtų matyti kiekvieną 
naudotojo padarytą pakeitimą. Pakeitimų žurnalas rodo tai, kas žurnale buvo redaguota, t. y. 
seni duomenys yra perbraukiami, o nauji duomenys rodomi naujoje eilutėje. Prie senų 
duomenų rodoma duomenų redagavimo data. 

 

74 paveikslas. Pakeitimų žurnalas vCatch elektroniniame žurnale 

3.20 Informacijos siuntimas žuvininkystės institucijoms  
Jums išsaugojus informaciją programoje vCatch, viskas yra saugoma tik lokaliai. Bet kuriuo 
kelionės metu duomenų eilutės, esančios apžvalgos lango kortelėje „Einamasis reisas“, gali 
būti perduotos žuvininkystės institucijoms, siekiant užtikrinti, kad pranešimai bus pateikti 
laiku.  

Išsaugotos informacijos perdavimo būseną atspindi kiekvienos apžvalgos lango eilutės 
kairėje pusėje pateiktas ženklas (žr. 2.2. skyrelį)  

Norėdami išsiųsti informaciją, apžvalgos lange paspauskite mygtuką „Siųsti“. Prieš 
išsiunčiant duomenis, gali atsirasti pranešimas, informuojantis apie failo, kurį ketinate 
perduoti, dydį ir paprašyta patvirtinti perdavimą.  
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75 paveikslas. Patvirtinimo langas 

Po jūsų patvirtinimo, duomenys bus išsiųsti. Žurnalas liks atvertas ir galės būti toliau 
redaguojamas. 

Jei norite užverti žurnalą, prieš išsiųsdami žurnalą turite įvesti informaciją žurnalo užbaigimo 
lange (apžvalgos lange pasirinkite „Žurnalo užbaigimas“). 

3.21 Ankstesni žurnalai (kortelė „Ankstesni reisai“) 

  

76 paveikslas. Apžvalgos langas su ankstesniais, neužbaigtais žurnalais 

Kortelėje „Ankstesni reisai“ yra pateikiamas užvertų žurnalų sąrašas. Uždarytu žurnalu yra 
laikomas žurnalas su išsiųsta žurnalo užbaigimo informacija. Pagal numatytąjį nustatymą 
rodomi per pastarąsias 48 valandas užverti žurnalai. Tai gali būti konfigūruojama ir jūsų ŽSC 
gali būti pasirinkęs kitą reikšmę. 

Pasirinkite žurnalą, spustelėdami jį sąraše (arba nueidami iki jo TAB ir (arba) rodyklių 
klavišais). Spustelėkite mygtuką „Iškrovimas“, jei norite redaguoti ar pridėti iškrovimo 
deklaraciją prie žurnalo; spustelėkite mygtuką „Siųsti“, jei norite išsiųsti žurnalą ŽSC. 

Uždaryti žurnalai gali skirtis savo būsenomis, kurios yra nurodomos prie jų pavadinimų. 
Būsenos yra tokios: „nėra iškrovimo“, „neišsiųstas iškrovimas“, „išsiųstas iškrovimas“ ir 
„pristatytas iškrovimas“. Toliau pateikiama išsami informacija, paaiškinanti šias būsenas: 

• Nėra iškrovimo. Jeigu iškrovimo informacija nebuvo įtraukta į žurnalą prieš 
išsiunčiant žurnalo užbaigimo informaciją, pirminė žurnalo, įtraukto į užvertų žurnalų 
sąrašą, būsena yra „nėra iškrovimo“.  

Į šiuos žurnalus, kurių būsena yra „nėra iškrovimo“, galima įvesti iškrovimo 
informaciją, pasirenkant žurnalą ir spustelint „Iškrovimas“, o tuomet atsivėrusiame 
iškrovimo dialogo lange įvedant iškrovimo informaciją, kaip nurodyta Ankstesniuose 
žurnaluose (kortelė „Ankstesni reisai“). Įvedus iškrovimo informaciją, žurnalo būsena 
pasikeičia į „neišsiųstas iškrovimas“. 
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• Neišsiųstas iškrovimas. Žurnaluose, kurių būsena yra „neišsiųstas iškrovimas“, 
galima redaguoti iškrovimo informaciją arba ją išsiųsti, pasirenkant žurnalą ir 
spustelint „Iškrovimas“ arba „Siųsti“. Spustelėjus „Siųsti“, žurnalo būsena pasikeičia į 
„išsiųstas iškrovimas“. 

• Išsiųstas iškrovimas. Žurnalų, kurių būsena yra „išsiųstas iškrovimas“, atveju 
laukiama gavimo patvirtinimo iš žuvininkystės institucijos. Kai bus gautas gavimo 
patvirtinimas, žurnalo būsena pasikeis į „pristatytas iškrovimas“. Galima pakartoti 
siuntimą, kol bus gautas gavimo patvirtinimas. 

• Pristatytas iškrovimas. Žurnalai, kurių būsena yra „pristatytas iškrovimas“, yra 
tokie žurnalai, kurių iškrovimo informacija buvo suvesta prieš išsiunčiant žurnalo 
užbaigimo informaciją, arba tokie žurnalai, kurių iškrovimo informacija buvo įvesta 
vėliau ir yra gautas jos gavimo patvirtinimas iš žuvininkystės institucijos. Žurnalai, 
kurių būsena yra „pristatytas iškrovimas“, negali būti siunčiami arba redaguojami. 

Visų būsenų žurnalus galima peržiūrėti spustelėjus „Parodyti žurnalą“. 

3.22 Tekstiniai pranešimai 
Programoje vCatch yra galimybė siųsti ir gauti tekstinius pranešimus tarp serverio ir kliento.  

 

77 paveikslas. Tekstinių pranešimų langas 

Veiksmų sąraše yra mygtukas, atveriantis pranešimų langą. Jeigu yra naujų pranešimų, 
naujų pranešimų skaičius yra rodomas ant mygtuko. Jeigu baigėsi laikas arba kilo kitų ryšių 
problemų, galima pakartoti pranešimo siuntimą.  
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78 paveikslas. Skaitmuo skliausteliuose rodo, kiek naujų pranešimų buvo gauta iš serverio 

Kliento nustatymuose galima nustatyti didžiausią tekstinių pranešimų, kurie bus laikomi 
istorijoje, skaičių. 

 

79 paveikslas. Didžiausias pranešimų, laikomų istorijoje, skaičius 
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4 vCatch individualizavimas 
Be laivų, pirkėjų, žvejybos įrankių ir kt. sąrašų, išvardytų skyrelyje „2.3 Pradinių verčių sąrašų 
apibrėžimas“, vCatch suteikia galimybę individualizuoti toliau nurodytus sąrašus: 

• Rūšys 

• Valstybės 

• FAO kodai (vandenys)  

• Ekonominės zonos 

• Būklė (laimikio) 

• Pasisveikinimo pranešimai 
Individualizavimas yra neprivalomas, tačiau gali būti naudingas, norint, pavyzdžiui, sumažinti 
rūšių, iš kurių turite rinktis, kai žurnale registruojate sugavimą, skaičių, kadangi vCatch pagal 
numatytąjį nustatymą pateikia visus šių sąrašų elementus, kuriuos sistema palaiko. 
Individualizuodami sąrašus, galite apriboti pasirinkimą tais elementais, kuriuos tikitės realiai 
naudoti, ir paslėpti tuos, kurie jums greičiausiai nebus reikalingi. 

Rūšių sąrašas atveriamas atskirame lange; valstybių, FAO kodų, ekonominių zonų, būklių ir 
pasisveikinimo pranešimų sąrašai yra redaguojami lange „Standartiniai sąrašai“, kaip yra 
parodyta žemiau. 

4.1 Rūšys 

 

80 paveikslas. Rūšių langas 

Kiekvienam žurnalo įrašo tipui, kuriuo registruojami sugavimo duomenys, reikia pasirinkti 
rūšį. Norėdami atverti rūšių langą, pasirinkite elementą „Rūšių sąrašas“ iš meniu „Sąrašai“. 
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Lange pateikiami trys sąrašai, į kuriuos arba iš kurių galite perkelti elementus ir (ar) juos 
pertvarkyti naudodamiesi rodyklių mygtukais. Sąraše „Rūšys“ pateikiamos visos sistemai 
žinomos rūšys; sąraše „Pasirinktos rūšys“ pateikiamas rūšių, kurios yra nustatytos kaip 
galimi pasirinkimo variantai registruojant sugavimą, pogrupis (pagal numatytąjį nustatymą 
jame pateikiami tie patys elementai kaip ir sąraše „Rūšys“, tačiau šių elementų skaičius gali 
būti sumažintas naudojantis rodyklių mygtukais); sąraše „Užpildytos rūšys“ pateikiama 
numatytųjų rūšių, kurios užpildomos pagal numatytąjį nustatymą, kai sukuriate naują 
sugavimo įrašą, grupė. 

4.2 Standartiniai sąrašai 

 

81 paveikslas. Standartinių sąrašų langas 

Norėdami paredaguoti standartinius sąrašus, atverkite elementą „Standartiniai sąrašai“ iš 
meniu „Sąrašai“, tuomet pažymėkite sąrašo, kurį norite individualizuoti, tipą (pagal numatytąjį 
nustatymą parenkamas sąrašas „Valstybės“). Polangyje „Redaguoti sąrašą“ pateikiami du 
sąrašai: kairėje pusėje („Reikšmės“) – bendras visų sistemai žinomų elementų sąrašas (pvz., 
visos pasaulio valstybės, vykdančios žvejybą); dešinėje pusėje („Pasirinktos reikšmės“) – iš 
bendro sąrašo pasirinkti elementai, kurie rodomi visur kitur sistemoje, kai jums reikia įvesti 
informaciją, pvz., laimikio būklę. 

Norėdami sutrumpinti sąrašą „Pasirinktos reikšmės“, pasirinkite vieną ar daugiau elementų iš 
dešinėje esančio sąrašo (laikykite nuspaudę CTRL arba SHIFT, kai spustelėjimu renkatės 
kelis elementus), tuomet spustelėkite mygtuką į kairę. Norėdami pridėti vieną ar daugiau 
elementų prie „Pasirinktų reikšmių“, pasirinkite elementą (-us) iš dešinėje pusėje esančio 
sąrašo, tuomet spustelėkite mygtuką į dešinę. Norėdami pertvarkyti „Pasirinktas reikšmes“, 
pasirinkite elementą iš dešinėje pusėje esančio sąrašo, tuomet spustelėkite rodyklę į viršų ar 
į apačią. 
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5 Sistemos nustatymų nustatymas 

5.1 Pozicijos formatas 

 

82 paveikslas. Pozicijos formato langas 

vCatch programoje pozicijas įvesti galima įvedant laipsnius ir minutes arba dešimtainiais 
laipsniais. Pasirinkite pageidaujamą formatą, kurį norite, kad naudotų vCatch programa. 

5.2 Ryšys 

5.2.1 Ryšio kanalas 

 

83 paveikslas. Ryšio kanalų kortelė 

Nustatykite kanalo nustatymus pažymėdami savo pasirinkimo variantą. vCatch siūlo įvairius 
bendravimo su žuvininkystės institucijomis variantus: 

• Tik palydovas: vCatch naudoja tik siųstuvą 

• Tik internetas: vCatch naudoja tik internetą 

• Pirma – internetas, antra – palydovas: vCatch pirmenybę reikia interneto ryšiui, o ne 
palydovui. Kol interneto ryšys yra galimas, vCatch naudos internetą. Jeigu interneto 
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ryšys yra nepasiekiamas, vCatch naudos palydovo ryšį. Jeigu nepasiekiamas nei 
interneto, nei palydovo ryšys, perdavimas sustos ir gali būti tęsiamas vėliau.  

Be to, galite patikrinti ir pakeisti Inmarsat-C nustatymus, pvz., ryšio prievadą, DNID, SAC, 
LES identifikatorių ir simbolių perdavimo spartą.   

Simbolių perdavimo sparta, naudojama bendravimui tarp laivo kliento ir siųstuvo, pagal 
numatytąjį nustatymą yra 4 800 ir gali būti keičiama siųstuve. Tačiau, esant susitarimui tarp 
kliento programos ir siųstuvo dėl simbolių perdavimo spartos, ją pasirinkti galima ir kliento 
programoje. 

Jeigu su žuvininkystės institucijomis bendraujama internetu, turite nurodyti naudotojo 
prisijungimo vardą ir slaptažodį. Susisiekite su žuvininkystės institucijomis, jei norite gauti 
prisijungimo vardą ir slaptažodį. 

 

84 paveikslas. Patvirtinimo kortelė 
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5.2.2 Ryšio kanalų testavimas 

 

85 paveikslas. Ryšio kanalų testavimo kortelė 

Kortelėje „Ryšio kanalų testavimas“ yra galimybė atlikti dviejų ryšio kanalų, t. y. Palydoco 
(Inmarsat-C) ir interneto, testavimą (naudojant kortelėje „Ryšio kanalas“ nurodytus 
nustatymus).  

Kiekvieno testo metu išsamiai apžvelgiama jo eiga ir rezultatai. Pasirinkus kortelę pirmą 
kartą, prie visų testo rezultatų rodoma „Netestuota“. Tuomet, paspaudus vieną iš mygtukų 
„Testas“, pasirinktas testas bus pradėtas nuo pirmo žingsnio, t. y. atliekamas ryšio tarp AK ir 
siųstuvo testas. Aukščiau pateiktame 84 pavyzdyje AK nėra prijungtas prie siųstuvo taip, 
kaip parodyta.  

Jeigu pirmo žingsnio atlikti nepavyksta, likę žingsniai nebevykdomi, nes tai neturi prasmės. 
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5.2.3 Bandomasis žurnalas 

Pradedant nuo vCatch 4.1.0 versijos, yra galimybė į serverį išsiųsti bandomąjį žurnalą, 
siekiant patikrinti, ar viskas veikia taip, kaip tikimasi. Meniu „Nustatymai“ -> „Ryšys“ rasite 
naują meniu elementą „Bandomasis žurnalas“. Pasirinkus šį elementą, bus atvertas dialogo 
langas, parodytas 87 paveikslas. Bandomojo žurnalo langas.  Tai, ką matote paskutinio 
bandymo rezultatų stulpelyje, yra jūsų po testo, kuris pradedamas paspaudus testo mygtuką, 
atlikimo gautas atsakymas. Bus rodomas vienas iš toliau nurodytų pranešimų:  

 

• Gerai (angl. OK) – bandomasis žurnalas buvo išsiųstas ir iš serverio buvo gautas 
teisingas atsakymas. 

• NEGALIOJA (angl. INVALID) – bandomasis žurnalas buvo išsiųstas ir iš serverio 
buvo gautas neteisingas pranešimas. 

• BAIGĖSI LAIKAS (angl. TIMEOUT) – pasibaigė tam skirtas laikas.  

• ATŠAUKTA (angl. CANCELLED) – bandomasis žurnalas buvo atšauktas siuntimo 
proceso metu.  

• NEGALIOJA_VIETINĖS PROBLEMOS (angl. INVALID_LOCAL) – bandomasis 
žurnalas negali būti išsiųstas, kadangi yra tam tikrų problemų kliento programoje 
(bus pateiktas pranešimas, kas yra negerai). 

 

86 paveikslas. Parinktį „Bandomasis žurnalas“ galima rasti meniu „Nustatymai“ -> „Ryšys“ 

 

 

87 paveikslas. Bandomojo žurnalo langas 
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5.3 Laiko juostos 

 

88 paveikslas. Laiko juostų langas 

Laiko žymės programoje vCatch gali būti UTC (numatytasis nustatymas arba bet kurios kitos 
pageidaujamos laiko juostos). Pažymėkite UTC, jei laiką norite įvesti UTC laiku. Pažymėkite 
„Kiti“ ir pasirinkite laiko juostą iš išskleidžiamojo sąrašo. Jeigu laikas įvedamas pagal kitą 
laiko juostą, jis bus konvertuojamas į UTC laiką bendraujant su žuvininkystės institucijomis. 

5.4 Kalba 
Norėdami pakeisti vCatch kalbą, iš „Nustatymų“ meniu pasirinkite elementą „Kalba“. Tuomet 
pasirinkite reikiamą kalbą ir paspauskite mygtuką „Išsaugoti“.  

 

89 paveikslas. Kalbos pasirinkimas 

Paleiskite programą vCatch, jei norite aktyvinti kalbos pakeitimą. 
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5.5 Lygiagretūs sugavimai leidžiami 
Meniu sąraše „Nustatymai“ pažymėkite parinktį „Lygiagretūs sugavimai leidžiami“, jei norite, 
kad būtų galima užregistruoti du sugavimus tuo pačiu metu.  

 

90 paveikslas. Lygiagretūs sugavimai leidžiami 

Kai pažymima parinktis „Lygiagretūs sugavimai leidžiami“, sugavimo lango apačioje 
atsiranda papildomas mygtukas „Naujas sugavimas“. Paspaudus šį mygtuką, galima 
perjungti du atvertus sugavimo langus.  

 

91 paveikslas. Mygtukas „Naujas sugavimas“ lange „Sugavimas“ 

Visada išsaugokite pirmą sugavimą, kad žurnalo lange būtų išlaikyta teisinga seka. 

Kai sugavimai jau yra išsaugoti, juos galima išsiųsti. Abu sugavimai bus siunčiami vienu 
metu. Jeigu kiekvienas sugavimas turi būti siunčiamas atskirai, jie turi būti sukuriami atskirai. 

Norėdami pašalinti lygiagrečių sugavimų galimybę, pažymėkite parinktį „Lygiagretūs 
sugavimai leidžiami“ meniu sąraše „Nustatymai“ kaip negalimą. 
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6 vCatch atnaujinimas 
Jūsų žuvininkystės institucija gali atsiųsti programai vCatch atnaujinimus. Tai gali būti naujos 
standartinių sąrašų (pvz., rūšių, pateikimų, pasisveikinimo pranešimų ir daug kitų) versijos 
arba naujos programos versijos. 

6.1 Sąrašų atnaujinimas 
Kai bus galima gauti naujus sąrašus iš jūsų žuvininkystės institucijos, tai bus pranešta 
apžvalgos lango būsenos juostoje. Pranešimas apie tai atsiras iš karto, kai tik bus gautas iš 
žuvininkystės institucijų (žalia piktograma).  

 

92 paveikslas. Pranešimas apie naujus paruoštus parsisiųsti sąrašus,  

Prieš atnaujinant sąrašus, rekomenduojama pasidaryti atsarginę duomenų kopiją taip, kaip 
aprašyta skyrelyje 7.3.1. 

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, yra įdiegtas įspėjamasis pranešimas, kuriuo siekiama 
informuoti programos naudotoją, jog yra galimi nauji ŽSC sąrašai. Šis pranešimas bus 
rodomas kiekvieną kartą, kai bus atsiradę nauji ŽSC sąrašai, ir po seno žurnalo užbaigimo 
naudotojas bandys sukurti naują žurnalą arba užvers ir tuomet vėl atvers Laivo klientą. 

 

93 paveikslas. Pranešimo langas, kuriame nurodoma, jog nauji sąrašai yra paruošti parsisiųsti 

6.1.1 Atnaujinkite sąrašus, atsisiųdami naujus 

Šiuos sąrašų atnaujinimus galite gauti, kai kitą kartą kursite naują žurnalą. Įsitikinkite, ar 
esate prisijungę prie interneto, ir pasirinkite „Pagalba“ > „Apie vCatch“.  

 

94 paveikslas. „Pagalba“ vCatch programoje 

Kai bus atvertas dialogo langas „Apie vCatch“, spustelėkite mygtuką „Atsisiųsti naujausią 
sąrašų versiją“.  
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95 paveikslas. Dialogo langas „Apie vCatch“ – „Atsisiųsti naujausią sąrašų versiją“ 

vCatch tikrina, ar yra galimų naujų sąrašų versijų, todėl prieš parsisiųsdami naujus sąrašus 
galite būti informuoti apie failo dydį bei paprašyti patvirtinti, jog norite tęsti parsisiuntimą.   

 

96 paveikslas. Patvirtinimo dialogo langas 

Jums patvirtinus, vCatch atsiųs naujausią sąrašų versiją ir įdiegs naujuosius sąrašus. 
Spustelėkite „Gerai“ (angl. OK), kai programa baigs parsiuntimą ir įdiegimą. Užverkite 
vCatch ir paleiskite ją iš naujo, norėdami aktyvinti atnaujinimus. 

 

97 paveikslas. Nauja versija parsiųsta  

6.1.2 Atnaujinkite sąrašus, jų neatsisiųsdami  

Galite gauti suglaudintą (angl. zip) failą su nauja sąrašų versija iš savo ŽSC, naudodamiesi 
kitomis perdavimo priemonėmis, pavyzdžiui, USB atmintuku. Nukopijuokite šį suglaudintą 
failą ir įklijuokite jį aplanke „DownloadDir“, esančiame vCatch paskirties kataloge. 
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98 paveikslas. „DownloadDir“ aplankas 

Iš naujo paleiskite vCatch, jei norite aktyvinti atnaujinimus. 

6.2 vCatch programos atnaujinimas 
Kai bus galima gauti naują programinę įrangą iš jūsų žuvininkystės institucijos, būsite 
informuojamas apžvalgos lango būsenos juostoje. Pranešimas apie tai atsiras iš karto, kai tik 
bus gautas iš žuvininkystės institucijų (žalia piktograma). 

 

99 paveikslas. Pranešimas apie naują programinę įrangą, paruoštą parsisiųsti 

Prieš įdiegiant naują programinę įrangą, rekomenduojama pasidaryti atsarginę duomenų 
kopiją taip, kaip aprašyta skyrelyje 7.3.1. 

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, yra įdiegtas įspėjamasis pranešimas, kuriuo siekiama 
informuoti programos naudotoją, jog yra galima nauja Laivo kliento programinė įranga. Šis 
pranešimas bus rodomas kiekvieną kartą, kai bus galima nauja Laivo kliento programinė 
įranga, ir po seno žurnalo užbaigimo naudotojas bandys sukurti naują žurnalą arba užvers ir 
tuomet vėl atvers Laivo klientą. 

6.2.1 Atnaujinkite programinę įrangą, ją atsisiųsdami  

Jei norite gauti programinės įrangos atnaujinimą, įsitikinkite, ar esate prisijungę prie 
interneto, ir pasirinkite „Pagalba“ > „Apie vCatch“. Kai bus atvertas dialogo langas „Apie 
vCatch“, spustelėkite mygtuką „Patikrinti naujausią kliento versiją“.  

 

100 paveikslas. Dialogo langas „Apie vCatch“ – „Patikrinti naujausią kliento versiją“ 
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vCatch tikrina, ar yra galimų naujų versijų, todėl prieš parsisiųsdami naują programinės 
įrangos versiją galite būti informuoti apie failo dydį bei paprašyti patvirtinti, jog norite tęsti 
parsisiuntimą.   

 

101 paveikslas. Patvirtinimo dialogo langas 

 

Jums patvirtinus, vCatch atsiųs naują versiją. Naujoji versija turi būti įdiegta rankiniu būdu. 

vCatch rodo eigos indikatorių, kai atnaujinimai yra siunčiami iš serverio. 

 

102 paveikslas. Kliento versijos patikrinimo eigos indikatorius 
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Kai parsisiuntimas sėkmingai užbaigiamas, vCatch parodo pranešimą, kuriame pateikiama 
išsami informacija apie atsiųstos versijos vietą jūsų vietiniame kietajame diske ir nurodymai, 
kaip užbaigti atnaujinimą. 

 

103 paveikslas. Nauji atnaujinimai 

Užverkite vCatch ir du kartus spustelėkite vCatch diegimo programos piktogramą, esančią 
ant jūsų darbalaukio, taip, kaip nurodyta. 

Laikykitės diegimo nurodymų ir iš naujo paleiskite vCatch, kai diegimas bus baigtas. 

6.2.2 Atnaujinkite programinę įrangą, jos neatsisiųsdami  

Programinės įrangos diegimo programą galite gauti iš savo ŽSC, naudodamiesi kitomis 
perdavimo priemonėmis, pavyzdžiui, USB atmintuku.  

Įsitikinkite, kad nėra atvertų žurnalų, ir užverkite Laivo klientą.  

Spustelėkite diegimo programos piktogramą du kartus ir laikykitės nurodymų. Kai diegimas 
bus baigtas, iš naujo paleiskite vCatch. 
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 7 Laivo kliento diegimas 
Jeigu vCatch Laivo klientas dar nebuvo įdiegtas jūsų kompiuteryje ir manote, kad galite tai 
padaryti, vadovaukitės šiuo vedliu. 

7.1 Sistemos reikalavimas 
Rekomenduojama, kad jūsų kompiuteryje būtų įdiegta toliau nurodyta programinė įranga: 
Windows 7. 

Kompiuteris turi turėti prieigą prie interneto arba būti prijungtas prie Inmarsat-C siųstuvo. 

7.2 Laivo kliento diegimas 
Failas vcatch-setup.exe gali būti parsisiųstas iš serverio arba perduotas naudojantis CD arba 
atminties kortelėmis. 

Įsitikinkite, kad failas vcatch-setup.exe yra pasiekiamas kompiuteryje, kuriame bus 
diegiamas Laivo klientas. 

Paleiskite failą vcatch-setup.exe iš paskirties kompiuterio. 

 

104 paveikslas. Laivo kliento diegimo programa 

Paveiksle parodyta Laivo kliento diegimo programa. Nurodykite pageidaujamą paskirties 
aplanką ir pasirinkite „Įdiegti“ (angl. Install), jei norite pradėti diegimo procesą. 
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105 paveikslas. Diegimas užbaigtas 

Kai diegimas yra baigtas, užverkite diegimo programą, pasirinkdami „Uždaryti“ (angl. Close). 

 

106 paveikslas. vCatch paskirties katalogas 

Pasirinkite paskirties katalogą, nurodytą 103 paveiksle, ir patikrinkite, ar turinys yra toks, 
koks parodytas 105 paveiksle. 
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7.3 Laivo kliento techninė priežiūra 

7.3.1 Sistemos veiksmų istorijos sukūrimas 

Mažai tikėtina, tačiau jei vCatch susidurtų su techniniais sunkumais ir negalėtų įprastai veikti, 
galima suformuoti visą tyrimui reikalingą informaciją. Tai galite padaryti nuėję į „Pagalba“ > 
„Apie vCatch...“ ir paspaudę mygtuką „Sukurti sistemos veiksmų istoriją“. Suformavus failą, 
jis atsiranda darbalaukyje. 

 

107 paveikslas. Mygtukas „Sukurti sistemos veiksmų istoriją“ 

7.3.2 Atsarginių kopijų darymas 

%INSTALLATION_DIR% yra katalogas, kuriame iš pradžių buvo įdiegtas Laivo klientas. 

Rekomenduojama reguliariai daryti atsargines toliau nurodytų duomenų kopijas:  

• %INSTALLATION_DIR%/certificate 

• %INSTALLATION_DIR%/downloadDir 

• %INSTALLATION_DIR%/logbooks 

• %INSTALLATION_DIR%/mylists 

• %INSTALLATION_DIR%/outbox 

• %INSTALLATION_DIR%/Positions 
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8 Papildomos funkcinės galimybės 
Pagal numatytąjį nustatymą šios funkcijos yra išjungtos. Jei norite naudoti kurias nors iš šių 
funkcijų, susisiekite su vCatch pagalbos skyriumi ir, jeigu funkcija, kuria norite naudotis, gali 
būti naudojama jūsų įrenginyje, galėsime tai aptarti. Tai gali turėti įtakos jūsų vCatch 
licencijavimo sąlygoms. 

8.1 Svėrimas 

8.1.1 Svėrimo funkcinės galimybės įjungimas 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, yra nauja funkcinė galimybė, pavadinta svėrimu. 
Norėdamas ja pasinaudoti, naudotojas turėtų eiti į „Nustatymų“ meniu ir pasirinkti elementą 
„Preliminariai užpildyti duomenys“. Ten bus du nauji žymimieji langeliai: „Galimybė įvesti 
svorį po perdirbimo“ (angl. Possibility to enter processed weight) ir „Leidimas sverti laimikį 
laive“ (angl. Permission to weight catch on board). Naudotojas turi tris pasirinkimo galimybes 
šių žymimųjų langelių atžvilgiu: nepasirinkti nei vieno žymimojo langelio, pasirinkti pirmą 
žymimąjį langelį „Galimybė įvesti svorį po perdirbimo“ arba pasirinkti antrą žymimąjį langelį 
„Leidimas sverti laimikį laive“ (tuomet pirmas žymimasis langelis „Galimybė įvesti svorį po 
perdirbimo“ yra pažymimas automatiškai ir yra nebegalimas). 

 

108 paveikslas. Nauji žymimieji langeliai standartinės informacijos dialogo lange 

• Jeigu nepasirenkamas nei vienas žymimasis langelis, funkcinės galimybės lieka 
tokios pačios – naudotojas įves tik gyvąjį svorį ir visose laimikio lentelėse nebus 
pridėta naujų stulpelių (nauji stulpeliai bus aprašyti vėliau). 

• Jeigu pasirenkama „Galimybė įvesti svorį po perdirbimo“ (angl. Possibility to enter 
processed weight), naudotojas nebegali pasirinkti nieko kito iš Svėrimo (angl. 
Weighing) stulpelio išskleidžiamojo sąrašo; pagal numatytąjį nustatymą parenkama 
reikšmė „Numatomas“ (angl. Estimated (EST)). Naudotojas gali įvesti tik vieną iš šių 
svorių – svorį po perdirbimo arba gyvąjį svorį. Jeigu įvedamas svoris po perdirbimo – 
gyvasis svoris yra apskaičiuojamas ir negali būti redaguojamas. Gyvasis svoris yra 
apskaičiuojamas automatiškai naudojant konvertavimo koeficientą. 

• Jeigu pasirenkamas „Leidimas sverti laimikį laive“ (angl. Permission to weight catch 
on board) („Galimybė įvesti svorį po perdirbimo“ yra pažymima automatiškai), 
naudotojas gali pasirinkti svėrimo tipą iš „Svėrimo“ (angl. Weighing) stulpelio 
išskleidžiamojo reikšmių sąrašo – „Numatomas“ (angl. Estimated (EST)) ir „Laive“ 
(angl. On board (WGH)). Reikšmė „Laive“ yra iš anksto parenkama naujoms 
eilutėms. Naudotojas gali įvesti tik vieną iš šių svorių. Jeigu įvedamas svoris po 
perdirbimo, gyvasis svoris yra apskaičiuojamas ir negali būti redaguojamas. 
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 8.1.2 Papildomi stulpeliai laimikio lentelėse ir kiti pakeitimai 

Jeigu įjungiama svėrimo funkcinė galimybė, laimikio lentelės yra papildomos naujais 
stulpeliais, į kuriuos įvedama laimikio svėrimo, svorio po perdirbimo, saugojimo ir 
konvertavimo koeficiento informacija. Stulpelis „Kiekis (kg)“ (angl. Quantity in Kg) (kuris yra 
naudojamas laimikio lentelėse, jeigu svėrimo funkcinė galimybė yra išjungta) yra 
pervadinamas į „Gyvasis svoris“.   

 

109 paveikslas. Laimikio lentelė sugavimo informacijos lange – Išsplėstas dialogo langas, kai svėrimo 
funkcinė galimybė yra įjungta 

Nauji aukščiau aprašyti stulpeliai yra pateikiami laimikio lentelėse dialogo languose 
„Išvykimas“, „Sugavimas“ ir „Iškrovimas“. 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, dialogo lango „Iškrovimas“ laimikio lentelėje „Gyvasis 
svoris“ yra pažymėtas kaip negalimas (naudotojas negali jo redaguoti), todėl naudotojas gali 
tik įvesti arba redaguoti „Svorį perdirbimo“. Reikšmė stulpelyje „Gyvasis svoris“ yra 
suformuojama iš laimikio lentelių dialogo languose „Išvykimas“, „Sugavimas“, „Perkrovimas“ 
bei „Perkėlimas“ ir yra perskaičiuojama, jeigu „Svoris po perdirbimo“ yra pakeičiamas dialogo 
lange „Iškrovimas“. Naudotojas negali išsaugoti informacijos, pateiktos dialogo lange 
„Iškrovimas“, jeigu trūksta reikšmės stulpelyje „Svoris po perdirbimo“. Jeigu iš laimikio 
lentelių dialogo languose „Išvykimas“, „Sugavimas“, „Perkrovimas“ ir „Perkėlimas“ buvo 
suformuotas tik „Gyvasis svoris“, o stulpelis „Svoris po perdirbimo“ yra tuščias, naudotojas 
turi rankiniu būdu įvesti reikšmę stulpelyje „Svorio po perdirbimo“.  

 

110 paveikslas. Stulpelis „Gyvasis svoris“ yra pažymėtas kaip negalimas dialogo lange „Iškrovimas“ 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, reikšmė „Numatomas“ (angl. Estimated) dialogo lango 
„Iškrovimas“ laimikio lentelės stulpelyje „Svėrimas“ (angl. Weighing) yra pervadinta į reikšmę 
„Po iškrovimo“ (angl. After landing).  

 

111 paveikslas. Reikšmė „Po iškrovimo“ dialogo lango „Iškrovimas“ laimikio lentelės stulpelyje 
„Svėrimas“ 
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Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, Konvertavimo koeficiento ribos buvo išplėstos. Dabar 
vCatch programoje galimas konvertavimo koeficientas = 0,00. 

 

112 paveikslas. Iškrovimo dialogo lange konvertavimo koeficiento reikšmė lygi 0  

Jeigu naudotojas užpildo laimikio lentelę tomis pačiomis valstybės, rūšies kodo bei pateikimo 
reikšmėmis kaip tos, kurios įvestos Konvertavimo koeficientai (angl. Conversion factors), į 
kurį galima patekti iš „ŽSC administravimo“ meniu, tuomet Konvertavimo koeficientas yra 
preliminariai užpildomas automatiškai.  

Pradedant nuo vCatch 4.0.0 versijos, pakeitimai buvo padaryti dialogo lango „Perkrovimas“ 
lentelėje „Perkrautas laimikis“. Dabar, nepaisant to, ar svėrimo funkcinė galimybė yra įjungta 
ar išjungta, vadovaujantis Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1224/2009 dialogo lange 
„Perkrovimas“ deklaruojamas svoris po perdirbimo, o ne gyvasis svoris. Taigi Gyvojo svorio 
(kg) reikšmė yra apskaičiuojama sudauginant Svorio po perdirbimo (kg) ir Konvertavimo 
koeficiento reikšmes. 

 

113 paveikslas. Pakeitimai Perkrauto laimikio lentelėje dialogo lange „Perkrovimas“ 

 8.1.3 Suformuotų duomenų dialogo lango pakeitimai 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, suformuotų duomenų dialogo langas buvo pakeistas, 
pridedant Svorį po perdirbimo ir Svorio, numatomo laive, stulpelius prie kiekvienos laimikio 
eilutės. 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, funkcinė laimikio eilučių duomenų suformavimo 
galimybė apima ne tik Rūšis, FAO kodą ir Ekonominę zona, bet ir Svėrimo, Pateikimo ir 
Saugojimo reikšmes, t. y. laimikio eilutės nebėra sujungiamos, jei Svėrimo / Pateikimo / 
Saugojimo reikšmės tos pačios rūšies laimikio įrašuose skiriasi.  

 

114 paveikslas. Suformuotų duomenų dialogo langas 

8.1.4 Pateikimo ir saugojimo reikšmės pagal nutylėjimą 

Pradedant nuo vCatch 3.3.0 versijos, yra atsiradęs naujas Pateikimo ir saugojimo reikšmių 
pagal nutylėjimą dialogo langas. Jį galima rasti „Nustatymų“ meniu, pasirinkus elementą 
„Pateikimo ir saugojimo reikšmės pagal nutylėjimą“. Jis naudojamas lentelei, kurioje būtų 
visos naudotojo pasirinktos rūšys (kurias galima pasirinkti laimikio lentelėse), įskaitant kitus 
rūšių kodus, kurie buvo anksčiau naudoti ir buvo pasirinkti kaip pateikimo, saugojimo ar jų 
abiejų reikšmės pagal nutylėjimą. Naudotojas gali pasirinkti reikšmes pagal nutylėjimą – 
saugojimo, pateikimo arba abiejų. 
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115 paveikslas. Pateikimo ir saugojimo reikšmių pagal nutylėjimą langas 

8.2 Trečiųjų šalių atsakymo persiuntimas į laivą 
Programoje vCatch galima sukurti pasisveikinimo pranešimus, kurie būtų naudojami 
atitinkamai Norvegijoje ir ES vandenyse. Pasisveikinimo pranešimai yra visuomet siunčiami į 
registracijos valstybę, tačiau toliau į Norvegiją arba į ES jūrinę valstybę persiunčiami 
vadovaujantis reglamentais. 

Keturios skirtingos spalvos žymi Norvegijos pasisveikinimo pranešimo būseną laivo kliente: 

 
116 paveikslas. Skirtingos Norvegijos pasisveikinimo pranešimų būsenos 

  Pilkas skrituliukas. Norvegijos pranešimo duomenys buvo pateikti Žuvininkystės 
institucijoms ir persiųsti kitos šalies ŽSC. vCatch klientas laukia patvirtinimo. 

  Žalias skrituliukas. Norvegijos pranešimas yra priimtas. 

  Raudonas skrituliukas. Norvegijos pranešimas yra atmestas. 

  Juoda. Iš žuvininkystės institucijų buvo gautas atsisakymas priimti.  
Taip gali būti dėl neteisėtų veiksmų, t. y. naujo žurnalo siuntimo, kai vis dar yra 
atvertas vienas ŽSC tvarkomas žurnalas arba aptikta sistemos klaida.  
Kai žurnalas pasiekia šią būseną, jis gali būti atsklęstas ir pašalintas tik panaudojant 
raktą (žr. 3.2 skyrelį dėl naujo žurnalo forsavimo arba ieškokite atsarginių procedūrų 
vCatch programoje aprašymo dokumente „vCatch atsarginės procedūros“). 
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8.3 Įsipareigojimas iškrauti laimikį 
Programos vCatch 4.1.1 versijoje yra įdiegta nauja funkcinė galimybė, pavadinta 
įsipareigojimu iškrauti laimikį pagal Reglamentą (ES) Nr. 1380/2013. Funkcinė galimybė yra 
sugavimo informacijos išplėtimas keliuose vCatch dialogo languose.  

 

1. Naujas stulpelis „Veikla“ (angl. Activity) – kokia veikla su rūšimis bus vykdoma toje 
esamoje eilutėje.  

2. Naujas stulpelis „LSC arba BMS“ (angl. LSC or BMS) – ar sugauta žuvis yra LSC 
(Normalaus dydžio žuvis) ar BMS (Mažesnio nei minimalaus dydžio žuvis) 

 

Naujais stulpeliais buvo papildyta ir tokiu būdu atnaujinta toliau nurodytų dialogo langų 
sugavimo / laimikio informacija:  

• Išvykimas – 2 

• Perkrovimas 

o Davimas – 2 

o Gavimas – 1 ir 2 

• Perkėlimas 

o Davimas – 2 

o Gavimas – 1 ir 2 

• Pasisveikinimo pranešimas 

o PNO – 2 

• Iškrovimas – 2 

 

Laimikio dialogo lange buvo padaryti toliau nurodyti pakeitimai: 

 

117 paveikslas. Informacijos apie laimikį lentelė Sugavimo lange 
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Stulpelis Pakeitimai 

Žvejybos veikla (angl. 
Catch activity) 

Naujajame stulpelyje nurodoma veikla, kuri bus vykdoma su rūšimis 
toje eilutėje. 

Svėrimas (angl. 
Weighing) 

Nėra pakeitimų 

Rūšys Nėra pakeitimų 

Žuvies dydžio 
klasifikacija 

Žuvies dydis normalus arba žemiau minimalaus dydžio. Laukelis 
neaktyvus, jeigu žvejybos veikla pasirinkta „Išmetimas“ (DIS, DIM ar 
ROV). 

Laimikio taisyklė 
(angl. Catch rule)  

Ar žuvies dydis yra normalus, ar mažesnis nei minimalus? 
Pasyvinti, jeigu su laimikiu vykdoma veikla buvo DIS, DIM arba 
ROV.  

Svoris po perdirbimo 
(kg) 

Nėra pakeitimų 

Gyvasis svoris (kg) Nėra pakeitimų 

Skaičius Nėra pakeitimų 

Saugojimas Tiek LSC, tiek BMS atveju. Jeigu žuvis buvo išmesta, vykdant DIS, 
DIM ar ROV veiklą, tuomet numatytasis nustatymas yra šviežios 
žuvies kiekis ir laukelis yra išjungiamas.  

Pateikimas Tiek LSC, tiek BMS atveju. Jeigu žuvis buvo išmesta, vykdant DIS, 
DIM ar ROV veiklą, tuomet numatytasis nustatymas yra visos 
žuvies kiekis ir laukelis yra išjungiamas. 

Konvertavimo 
koeficientas 

Nėra pakeitimų 

Catch type Naujas stulpelis 

 

Išjungti toliau nurodyti dialogo langai ir funkcinės galimybės:  

• Išmetimas 

 

Visą naują informaciją taip pat bus galima rasti popieriniame žurnale. Daugiau informacijos 
apie popierinį žurnalą žr. 3.19.  

 

 


